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Ψυχρότατα* ήσαν οί πρώτα* ήμερα* 
τού Φεβρουάριου. Τον μήνα τούτον το 
ψύχος εδώ είνε τόσον ίριμύ, ώστε πα- 

. γόνει καί αυτός ό υδράργυρος τών θερ
μομέτρων. 'Ενόμιζέ τις ¿τι τά μόρια 
τού άέρος δέν ¿κινούντο πλέον καί Ο τι 

είχε στερεοποιηθή καί αυτή ή ατμοσφαϊ- 
ρα. Ό  άήρ τόν όποιον άνέπνίον εκαΐεν 
ώς κύρ."Ενεκα του ύπερβολίκού τούτου 
ψύχους,ο! ένοικοι τήςίΕϋϊρόμου Οικίας» 
ήσαν ήναγκασμένοι νά μή εξέρχωνται 
πλέον διόλου. Ό  ουρανόςητοεκτάκτως 
αίθριος καί οί αστερισμοί Ιλαμπον μετ' 
άπαραμίλλου διαύγειας. Ώ ς πρός τό 
φώς τής· ήμέρ«ς> περί τήν μεσημβρίαν, 
δέν ήτο παρά κραμα ασθενές ήούς καί 
εσπερινού λυκόφωτος.

Μόνον οί ίθαγενεϊς δέν εδίσταζον να 
εξέρχωνται μέ ολον εκείνο τό φοβερόν 
ψύχος. ’Αλλά πόσας προφυλάξεις έλάμ- 
βανον διά νά μή τους παγώση έξαίφνης 
χαμμία μύτη, κανένα χέρι ή κανένα πόδι! 
Ήσαν τόσον καλά τυλιγμένοι μέ τά 
δέρματα τών ρέννων, ώστε δέν έφαίνετο 
πλέον τίποτε από αυτούς' ώμοίαζον μέ 
δέματα γουνερικών κινούμενα.. ’Αλλά 
διατί αρά  γε νά; έξέρχωνται άπό τάς 
τρώγλας.των» Κατά διαταγήν τού Τσού- 
Τσούχ. Δέν έπρεπε νά πηγαίνουν νά 
βλέπουν άν οί αιχμάλωτοί των—οί ο
ποίοι δεν ήδύναντο νά χάμνουν τώρα 
τήν καθημερινήν των επίσχεψιν,— ησαν 
άχόμη έχ ε ϊ; Πρόνοια δλως διόλου πε
ριττή μέ τέτοιον καιρόν!

ιΝά χαθήτε, αμφίβια τού διαβόλου ! 
τοΤς εφώναζέν ό Κασχαμπέλ άπό τήν 
Ε ΰ $.ρ ο μ «  ν Ο I χ ί α  ν, δι αχρίνων
αυτούς διά μέσου τών υαλοπινάκων τών 
παραθύρων. Αυτοί, μωρέ μάτια μου, 
πρέπει χωρίς άλλο νά έχουν αίμα φώκης 
είς τάς φλέβας των, γιά νά περιπατούν 
ίδώ όπου κάθε τίμιος άνθρωπος θά ¿πά

γωνε σε πέντε.λεπτά! » 
Εντός τών δωματίων 

τής Ε ΰ δ ρ ό μ ο υ  Οι 
κ ί α ς ,  τών καταχλεί- 
στων, ή θερμοκρασία ητο 
όπωςδήποτε υποφερτή. 
Ή  εστία τού μαγειρείου, 
είς τήν όποιαν Ικαιον 
όρυχτόν ξύλον—μεγάλη 
οικονομία τού πετρελαί
ο υ !—μετέδιδε τήν θερ
μότητα της είς ίλα  τά 
δωμάτια,τά όποια έπρεπε 
μάλιστα νάερίζουν άπό 
καιρού είς καιρόν. Τότε 
6μως, μόλις ήνόίγετο ή 
θύρα, κάθε υγρόν έπά· 
γωνεν αμέσως είς τό ε
σωτερικόν τής άμάξης. 
θ ά  υπήρχε διαφορά του
λάχιστον τεσσαράκοντα 
βαθμών μεταξύ τής έσω 
καί τής έξω θερμοκρα
σίας, —περί τού όποιου 
θά ήσαν είς θέσιν νά βε
βαιωθούν,άν οί ιθαγενείς 
δέν τους έχλεπτον τά 
θερμόμετρά των.

Περί τό τέλος τής 
δευχέρας έθδομάδος τού 
Φεβρουάριου, ή θερμο
κρασία ήρχισεν ανεπαι-

ι  Ώμοίαζον με δέματα γουνερικών κ ινούμενα· (Σ ελ . 2 8 9 ,« τ λ · α . )

σθήτως *ά δψόνεται. ‘Ο άνεμος μ ετε-) σχεπασμένος άπό παχύ. στρώμα χιόνος, 
βλήθη είς νότιον καί οί χιο.νοστρόβι- ώστε δέν εφαίνοντο πλέον αί άνωμαλίαι 
λοι ήρχισαν νά τύπτουν μετά μανίας 
ανυπερβλήτου τάς άχτάς τής. Νέας 
Σιβηρίας. Βεβαίως ή Ε ύ δ ρ ο μ ο ς  
Ο ι κ ί α  δέν θάντεΐχεν, άν δέν προ- 
ησπίζετο ύπό βράχων υψηλών καί αν 
δέν ητο χωμένη αρκετά μέσα είς τήν

χ,6?β\  . . .Ενίοτε ύψοΰτο ή θερμοκρασία καί
πάλιν χατέπιπτεν. "Οπως δήποτε, περί 
τά μέσα του μηνός, ή θερμοκρασία ητο 
κατά μέσον όρον είκοσι βαθμών υπό τό 
μηδέν. Ό  Σέργιος, ό Κασχαμπέλ, ό 
Γιάννης, ό Άλέχοί καί ό Μακρολέλε- 
κας, με πολλάς προφυλάξεις, ώστε ή 
μετάβασις να μην εινε απότομος, ¿τόλ
μησαν τέλος νά έξέλθουν. "Ολος ό περί 
τήν Ε δ δ ρ ο μ ο ν  Ο ι κ ί α ν  χώρος ήτο

τού εδάφους. Φως οπωσδήποτε δενΙλει- 
π εν  επί δύο ώρας ό όρίζων πρός νότον 
έφωτίζετο άπό ώχράν ανταύγειαν αχτί
νων, άπό μίαν λάμψιν χωρίς θερμότητα, 
ή οποία θά ηϊίξανε κατά τήν εποχήν τής 
έαρινής ισημερίας.Ήδύναντο λοιπόν νά 
κάμουν άλίγον περίπατο* χαί πρώτα 
πρώτα νά έπισχεφθούν, καθ’ ην ειχον 
ίιποχρέωσιν, τόν Τσού-Τσούκ.

Τούς υπεδέχθη με τά« αύτάς διαθέσεις 
ό πείσμων αρχηγός. Τούς ειδοποίησε 
μάλιστα ίτ ι ώφειλον νά εδρουν τά τρι- 
σχίλια ρούβλια, εντός βραχύτατης προ
θεσμίας, άν δέν ήθελον νά τον εξανα
γκάσουν . νά λάδη άλλα μέτρα. Τούτο 
άχούσας ό Κασχαμπέλ, άπεχρίθη 2ι’ ί>- 
βρεων-^-εΐς καθαράν γαλλικήν,έννοεΤςαι
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τήν οποίαν ή Α. Μεγαλειότης 8έν ήδύ- 
νατο 7« έννοήση.

Ά λ λ ’ αί 36ρεις δεν μετέδαλον διόλου 
τά πράγματα καί δ Τσού-Τσούχ έξη' 
καλόύθει νά είνε άκαμπτος καί απει
λητικός. . .  Τότε λοιπόν, υπό τό κράτο« 
τής οργής, επήλβε» st ς τον Κασχαμ
πέλ μι* εμπνευσις μεγαλοφυής, — τό 
σχέδιον τ ΐς  σωτηρίας, τό δποΐον άπό 
τόσον χαιρό» «πησχό'λει τον νοΰ» του..

Τΐ ώρα?ο παιγνίδι πού θά τους παίξω! 
ανέκραξε μίαν ημέραν. Έ  και νά μου 
πιτύχαινε 1 .. .Και γιατί όχι ; Με τέτοια 
κωθώνια.. , . !»

’Αλλά μολονότΓτφ ,διέφυγεν ή φράσις 
«ίιτη, τβ μυστικόν του ό Κασχαμπέλ 
τό ¿κράτησε δι* εαυτόν καί 8έν ήθέλησε 
νά είπτι τίποτε οΰτε εις αυτόν τον κ . 
Σέργιον, οΰτε εις αύτήν την Κορνηλίαν.

• Έ ν τούτοι;, προς επιτυχίαν τοΰ σχε
δίου το», ητο φαίνεται απαραίτητον νά 
μάθη νά δμιλή καλά ρωσσιχά,—γλώσ- 
« ν  την οποίαν μεταχειρίζονται όλοι οΐ 
λαοί της βορείου Σιβηρίας. .Διά τούτο 
«νφ ή Καγέττη έτελβιοποιείτο εις την 
γαλλικήν ύπό την οδηγίαν τοΰ φίλου της 
Γιάννη, ό Κασχαμπέλ ήθέλησε νά τελει
οποιηθώ είς τά ρωσβικά,ϋπότήν οδηγίαν 
τοΰ φίλου του Σέργιου. Καί μήπως ήδύ- 
νάτο νά ε3ρη πλέον πρόθυμον διδάσκα
λον ; .

«Εεύρετε, τφ  είπε την 16 Φεδρουα- 
ρίου ό Κασχαμπέλ, |»φ περιεπάτουν 
όμβδ περί την Ε 3S ρ ο μο ν Ο ίχ  ί α ν. 
μία φορά που θά υπάγω εις τήν Ρωσ- 
σίαν καί θά μείνω έχε? αρκετόν καιρόν, 
πρέπει νά ήξεΰρω νά ομιλώ ρωσσιχά.

— Είμαι σύμφωνος, αγαπητέ μου 
Κασχαμπέλ, άπεχρίθη δ κύριος Σέργιος. 
Ά λλα  μοΰ φαίνεται ότι θά τα κατ*“ 
φέρης,. με τά ¿λίγα που ξεύρεις.

~  “Οχι. κύριε Σ έργ ιε .’Εννοώ κάτι 
όταν όμιλίδν, άλλα εγώ δεν ήμπορώ νά 
ομιλήσω. Πώς είνε λοιπόν δυνατόν νά 
έπελθη συνεννόήσις ; Δ ι’ αΰτό ήθελα, 
κύριε Σέργιε, νά με βοηθήσετε ολίγον.

— Εύχαρίστως.
— ’ Επειτα σκοτόνουμε και λίγο  τον 

κα ιρό ..»
Ούτως ή πρότασις τοϋ Κασχαμπέλ 

έφάνη πολύ φυσική και έγινε δεκτή, χω
ρίς υποψίαν. Άπό εκείνην λοιπόν τήν 
ημέραν, έπί δύο ή τρεΤς ώρας, ό Κασ· 
καμπελ Ικαμνε μάθημα με τον κύριον 
Σέργιον, προσεχών όλιγώτερον ε ί; τήν 
γραμματικήν και περισσότερον είς τήν 
προφοράν, διότι φαίνεται αυτό κυρίως τφ 
¿χρησίμευε». 'Αλλά μη νομίσετε ότι 
τοΰτο ήτο πολύ ευχερές. Οι Γάλλοι 
πολύ δυσκόλως κατορθώνουν νά προφέ
ρουν τά ρωσσικά, διά τούτο έχοπίασε 
πάρα πολύ ό Κασχαμπέλ διά νά φθάση 
τήν σχετικήν τελειότητα, ή όποια δμο- 
λογουμένως έξεπληξεν είς τό τέλος καί 
τόν διδάσκαλόν του καί τήν οικογένειαν.

ί Μετά τό μάθημα ό Κασχαμπέλ μεΐέ- 
(αινε συνήθως είς τήν παραλίαν καί έχε? 
αμ* ήτο βέβαιος ότι δέν τον άχούει κα
νείς, έγυμνάζετο είς τήν προφοράν ά- 
παγγέλων ρωσσιχάς φράσεις μεγαλοφώ* 
νως. Ενίοτε συνηντδτο μετά τοΰΌρτιχ 
και τοΰ Κίρσεφ καί επειδή οι δύο ναΰται 
δέν ήξευρον Ουτε λέξιν γαλλικήν, συνω- 
μίλει μετ’ αίιτών είς τήν γλώσσαν των 
χαί Ιβλεπεν οτι ήδύνατο ήδη νά συνεν- 
νοήτα; αρκετά. Ά λ λ ω ς  τε οΐ ναδται 
ήρχοντο τώρα συχνότερα είς τήν Ε δ - 
δ ρ ο μ ο ν  Ο ι κ ί α ν .  Έκαμνε δε πάν
τοτε έντύπωσι» εις τήν Καγέττην ή  φωνή 
τοϋ Κίρσεφ, έζήτει δέ έπιμόνως νά έν- 
θυμηθη εις ποιαν περίστασιν τήν είχεν ι 
άχούση.. .

Μεταξύ τοΰ Ό ρτικ καί τοΰ κ. Σέρ
γιου ή συνομιλία εις τήν οποίαν ενίοτε 
ελάμβανε μέρος χαί ό Κασχαμπέλ, — 
περιεστρέφετο διαρκώς περί τό ζήτημα 
της άπελευθερώσεως'άλλά δέν Ιφθασεν 
είς κανέν πρακτικόν αποτέλεσμα.

— Δέν έσυλλογίσθημεν καί χανέν 
άλλο μέσον σωτηρίας που είμπορε? νά 
μας παρουσιασθη ! είπε μίαν ημέραν ό 
Ό ρτιχ.

— Τ ί ; ήρώτησεν ό κ . Σέργιος
— ’Ιδού. Τήν άνοιξιν, όταν ξεπαγώση 

ή  πολική θάλασσα,περνούν καμμίαν φο
ράν ά χ ' έδώ πλοία αλιευτικά.'ΐέστε άμα 
διακρίνωμεν κανένα, ήμποροΰμεν νά του 
κάμωμεν σημεΐον νά πλησίάση καί νά 
μας πάρη.

—Ό χι'άπήντηοεν ό κύριος Σέργιος· 
Αυτό δέν θά μας Ιχρησίμευεν είς τίχοτε* 
ό Τσού-Τσούκ θά συνελάμβανεν εύχο- 
λώτατα τους άλιεΤς καί θά τους έκρα- 
τοΰσεν έδώ αιχμαλώτους, όπως κρατεί 
καί ημάς,

—Έπειτα διά νά ξεπαγώσηή θάλασ
σα πρέπει νά περάσουν άκόμη τουλάχι
στον τρεΓς μήνες, ειπε καί ό Κασκαμ- 
πέλ" καί ποιός είμπορε? νά περιμένη 
εως τότε ;

Μετά τινα δέ σκέψιν προσέθεσεν :
— 'Εκτός τούτου, άν περιμένωμεν α

λιευτικόν πλοιον διά νά μας σώση θά- 
ναγκασθώμεν ναφήσωμεν εδώ τήν ϊΒ δ- 
δρομον Οικίαν». . .

■— Ούτως ή άλλως μοΰ φαίνεται ό τι 
θάναγκασθώμεν νά την άφήσωμεν.

—Ό χι δά I άνέκραξεν ό Κασχαμπέλ.
— Μά π ώ ς ; εδρήχατε χανέν μέσον 

διά νά την παραλάβετε ·,
— Δε ξεόρω τίποτε !»
Ό  Κασχαμπέλ δέν ειπε περισσότερα. 

’Αλλά μειδίαμα έχφραστιχόν έπλανήθη 
έπί τών χειλέων του χαί οί οφθαλμοί του 
έσπινθήρισαν. . .

Διά τοΰτο όταν ή Κορνηλία έμαθε 
τήν άπάντησίν αύτήν τοΰ συζύγου της, 
ε ιπ ε :

— Χωρίς άλλο ό ΚαΤσαρ έσοφίσθη 
κάτι τΐ- Τ ί, δέν εΐξεύρω" άλλα από £να

τέτοιον άνθρωπον πρέπει κανείς νά κε- 
ριμένη μεγάλα πράγματα ί

— Βέβαια ! ό μπαμπάς' είνε πιό έξυ
πνος άπό τόν χΰριον Τσού'Τσούχ ! άπε
χρίθη ή_ μικρά Ναπολέαινα.

Το δεύτερον δεχαπενθήμερον τοΰ Φε
βρουάριου ή θερμοκρασία δψώθη ίπαι* 
σθητώς. Χάρις εις τόν νότιον άνεμον, 
ρεύματά τινα όλιγώτερον ψυχρά διέσχι
ζαν τήν ατμόσφαιραν.Ήτο λοιπόν και
ρός νά σπεΰσουν. Ά ν  άλλοτε άπεχλεί- 
σθησαν είς τόν Βερίγγειον ένεκα τής 
βραδύτητος τοϋ χειμώνας, δέν έπρεπε 
πρός έπίμετρον νάποκλεισθοΰν τώρα είς 
τάς νήσους Λιακχώφ ενεκα τοΰ πρωίμου 
τής άνοίξεως. Τφ οντι, άν τό σχέδιον 

, το ί Κασχαμπέλ επετύγχανε,αν ό Τσοό* 
Τσούχ τοΤς έπέτρεπε τέλος νάναχωρή- 
σουν, ή άναχώρησις έπρεπε νά γίνη 
τώρα,δτε ή θάλασσα έξετεΐνετο παγωμέ
νη όλη καί στερεά μεταξύ τοΰ αρχιπελά
γους καί τής απέναντι άκτής. Ήδύναντο 
νά ζεύξουν ρέννους · εις τήν ιΕδδρομον 
Οικίαν» χαί νά επιχειρήσουν ασφαλέ
στατα τό ταξείδιον τοΰτο, χωρίς φόβον 
νέας τήξεως καί καταστροφής.

«Είπέ μου λοιπόν, φίλτατε Κασχαμ
πέλ, ήρώτησε μίαν ημέρα» ό κ . Σέρ
γιος' ελπίζεις πραγματιχώς οτι αυτός ό 
χατεργάρης Τσού-Τσούκ θά μας δώση 
ρέννους, διά νά μας σύρουν τήν άμαξαν 
μέχρι τής ήπείρου ;

— Κύριε Σέργιε, άπεχρίθη σοβαρό
τατα ό Κασχαμπέλ, ό Τσού-Τσούχ 8έν 
είνε χαθόλου κατεργάρης* είνε απεναν
τίας πολύ καθώς πρέπει άνθρωπος. Ά ν  
συγχατατεθή νά μας άφηση νά φύγωμεν, 
θά μας έπιτρέψη νά πάρωμεν μαζί μα; 
χαί τήν «Εδδρομον Οϊχίαν» καί άν μας 
το έπιτρέψη αυτό, δέν είμπορε? παρά νά 
μας παραχώρηση εΓχοσι ρέννους, πε
νήντα, εκατόν, χίλιους, δσους τοΰ ζη- 
τήσωμεν (

—Εισθε βέβαιος;
— Βεβαιότατος ! Ό πως σας βλέπω 

χαί με βλέπετε, χύριε Σέργιε !
Ώμίλει μέ πολλήν πεποίθησιν ό Κα- 

σχαμπέλ'«διάφορον άν δέν ώμίλει οσον 
έπρεπε. Καί ό κύριος Σέργιος έσέδετο 
τό μυστικόν του καί δέν έπέμενε νά 
μάθη περισσότερα.

( Έ ι α τ « ι  σννέχεια)
Γ ρ η γ ο γ ι ο ε  Ε Ε Ν Ο Π Ο ϊΛ ο ε

Κ Α Λ Α Ι  Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ

"Ο λα τή ς  ζο>ής τά  δώμα 
π λούτη, ύγεία, δόξα, κάλλη, 
θάρθμ ό θάνατος μιάν ώρα 
καί θβνά χαθούνε ηάλ».

Μόνον κάθε καλωδύνη, 
κάθε πρδξτς άγαθή,
«ά ν το τε  καλή θά μεένμ 
καί ποτέ δέν θά χαθιξί·

■f* Γ. Μ· Β/2ΪΗΝΟ£

t8$6________ '

; ΑΘΗΝΑΪΚΑ! ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

Η  Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Ρ Α  ΕΠΟΧΗ 

’Αγαπητοί μου,
Προχθές έδώ εις τάς ’Αθήνα; έβρεξε 

δυνατά. Ή το ή πρώτη βροχή του φθι
νοπώρου. Τά σύννεφα, τά όπο?α έβλεπα- 
μεν άλό ημέρας τώρα νά περιφέρωνται, 
συνεπυκνώδησαν διά μιας καί έσκέπασαν 
ολον τόν ουρανόν, μ ’ ένα πέπλον πυκνόν 
καί μαΰρον. Ήρχισαν νά λάμπουν είς 
τό σκότος αί αστραπαί καί νά πολυβο?- 
ζουν αί βρονταί1 μετ’ ολίγον έξέσπασεν 
ολη εκείνη ή βροχή, ραγδαία, θορυβώ
δης, ορμητική, όπως συνήθως τά πρω 
τοδρόχι* τοΰ φθινοπώρου που νομίζεις, 
ότι είς μίαν στιγμήν θέλουν νά χύσουν 
επάνω εις τήν διψώσοιν γην δλον τό νε- 
ρόν πού της έστέρηβεν ή ανομβρία τοΰ 
θέρους. . .

Δέν ε’ιξεύρω τί έκάμετε σε?ς τότε' 
άλλ’ ,έγώ ομολογώ δτι έθακίμαζα μίαν 
παράδοξον εύχαρίστησιν, προφυλαγμένος 
καλά υπό στέγην κάί. βλέπων άπό τό 
παράθυρόν μου τό μεγαλοπρεπές εκείνο 
θέαμα. Ή  μεγάλη πόλις, σκεπασμένη 
από τά ατελείωτα εκείνα σύννεφα1 ή 
ομίχλη εκείνη που’ Ιφώτιζαν συχνά μέ 
τά ζωηρά χρώματά των αί άστραπαί' 
οί κρουνοί τής βροχής, τούς οποίους ό 
άνεμος μετέβαλλεν είς μαστίγια- τά ορ
μητικά ρνάκιά που Ισχηματίζοντο εις 
τούς πλημμυρισμένους δρόμους1 οί άν
θρωποί που έτρεχαν νά σωθούν μέ τά; 
ανώφελε?; πλέον όμβρέλας’ τά χατατρο- 
μαγμένα-ζφα που έτρεχαν ώς παρά- 
φρονκ, — όλον αΰτό τό τόσον θεαματικόν 
καί πολυθόρυβον κακόν, έτερπε τάς αι
σθήσεις μου καί διέχυνεν εις τήν ψυχήν 
μου ευφροσύνην.

Καί τότε μοΰ ήλθεν είς τόν νοΰν μου 
νά σας ¿ρωτήσω ’■ Σάς αρέσει τό φθινά- 
πωρον ;

Μαντεύω τήν άπόκρισίν σας : Πώς ; 
τό φθινόπωρον νά μή μας άρέση ; τό φθι- 
νόπωρον μέ τούς ώριμους καί γλυχε?ς 
καρπούς του, μέ τήν γλυκεΤάν του θερ
μοκρασίαν, μέ τάς μεγαλόπρεπε?; του 
βροχάς, με τά νέα ενδύματα, με τήν ε
πιστροφήν εις τήν πόλιν καί. . .με τήν 
έναρξιν τών μαθημάτων ;

Ά λ λ ’ έγώ τότε θά σας έρωτήσω: 
Καί ποία εποχή λοιπόν δέν σας αρέσει;

Ά  1 ίδού μία έρώτησις είς τήν οποίαν
— αν σκεφθήτε χαλά,—δέν θά ήμπορέ' 
σετε νά μου απαντήσετε μέ μεγάλην ευ
κολίαν 1 . .  .Δ ι ’ «ύτό σας παρακαλώ νά ' 
νεβάλετε δι ’ ολίγον την άπάντησίν σας 
καί νακοΰσετε αύτό τό ανέκδοτον :

Ήτο φθινόπωρο». Ό. μικρός Φαίδων
— Ινα παιδί.που έχει τό ίδιον ονομα μ ’ 
εμέ, — κατενθουσιασμένος άπό τήν πρώ- 
την βροχήν (τήν οποίαν, όπως κ ’ εγώ 
προχθές, Ιδλεπεν άπό τό παράθυρόν)
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έχρότησε τάς παλάμας χαί ανέκραξε ! 
Τί ώρα?όν που είνε τό φθινόπωρον ! Είνε 
ή χαλλιτέρα εποχή!»

— Γράψε τσ εδώ αύτό που είπες ! 
τ$  λέγει αμέσως ό πατήρ του καί τψ 
παρουσιάζει αμέσως εν σημειωματάριο» 
εις τό όπο?ον ό μιχρός Ιγραψε '■ € Τί 
ώρα?όν που είνε τό φθινόπωρον! Είνε ή 
χαλλιτέρα έποχή I»

Μ ετ’ έλίγον ήλθεν ό χειμών. Μίαν 
ημέραν ό μιχρός Φαίδων χατενθουσια- 
σμένος από τό πρώτον χιόνι, ανέκραξε : 
Τί ώρα?ός που είνε b χειμών I είνε ή 
χαλλιτέρα εποχή !

— Γράψε το έδώ αυτό που είπες ! τφ 
λέγει ό πατήρ του καί σ Φαίδων τό ! -  
γράψε.

Τό ίδιον συνέβη αργότερα είς έ’να κή
πον, τόν όπο?ον ή άνοιξις είχε στολίση, 
οπως μόνον εκείνη εΐξεύρει νά,οτολιζη. 
Καί Ιγραψεν είς τό σημειωματάριο» ό 
μιχρός Φαίδων ό,τι εΐχεν ε ίπη : «Τ ί ώ» 
ραία που είνε ή άνοιξις ! Είνε ή καλλί
τερα εποχή!»

Μετά τρε?ς μήνας ίιπήγαν εις τήν ε
ξοχήν. Ά λλο  πανηγύρι ¿κεΓ καθημερι
νόν . Δεν παρήρχετο σχεδόν ήμερα χω
ρίς ό μικρός Φαίδων νανακράζη ! Τί ώ- 
ραΤόν που είνε τό θέρος !»

σ'Ώστε λοιπόν τό θέρος είνε ή καλ
λίτερα εποχή ; τόν ηρώτησεν δ πατήρ 
του.

— Βεβαιότατα άπήντήσεν ό μιχρός.
— Καί όμως τό ί'βιον είπες χαί διά 

τόν χειμώνα1 τό ίδιον καί διά τήν άνοι- 
ξι»' τό ίδιον καί διά τό φθινόπωρον. Καί 
ιδού ή άπόδειξις. .

Καί παρουσίασεν είς τόν υιόν του τό 
σημειωματάριων. Ό  μιχρός Φαίδων έμει- 
νεν έκπληκτος; διότι δέν ένθυμε?το οτι 
είχε γράψη τά έξομολογήσεις έκείνας.

— Περίεργον πράγμα ! είπε.
— Δεν είνε διόλου περίεργον, άπήν- 

τησεν ό πατήρ. "Ολαι αί έποχαι είνε ώ- 
ρα?αι' όλαι Ιχουν τά θέλγητρά των καί 
φυσικά 8λαι σοΰ αρέσουν.Ένας ποιητής 
λέγει ότι .ή άνοιξις, τό θέρος, τό φθι- 
νόπωρον καί δ χειμών εινε τά τέσσαρα 
μεγάλα δώρα τοΰ θεοΰ . Πώς είνε λοι
πόν δυνατόν νά μή είνε καί τά τέσσαρα 
καλά καί ώρα?#, καί νά μή μας αρέσουν 
επίσης, ώστε νά δοξολογώμεν καθη
μερινώς τόν θεόν πού μάς τα έ- 
χάρισε ;

Νά σας εΓπω τήν αλήθειαν, παιδιά 
μου, είμαι με τήν γνώμη» τοΰ χαλοΰ α,ο · 
τοΰ πατρός. Είς δλας τάς Ιποχάς ευρί
σκω θέλγητρα, ολαι μοΰ αρέσουν εξίσου, 
όλαι μτ μαγεύουν καί με κάμουν νά ευ
χαριστώ τόν Πανάγαθον θεόν, δ δπο?ος 
3<ερρύθμισεν οΰχ ΐύ  σοφώς τά τοΰ κόσμου. 
Δεν εισθε χαί σε?ς με τήν γνώμην μου; 
Καί ύπαρχει εποχή που νά μή σας ά- 
ρέση;

Σας ασπαζομαι, Φαιαον
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Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ ΙΩ Ν

Α Ν Α Σ Υ Ν Ι 2 Τ Α Τ Α 1

Ά λλοτε είχομεν ίδρυση Ιν τοιοΰτον 
ΤαμεΤον καί έδεχόμεθα τάς εισφοράς τών 
μιχρών μας φίλων' είς τό τέλος δε τοΰ 
σχολικοΰ έτους, άντΐ τοΰ συναζόμενου 
ποσοΰ, έστέλλομεν είς τάς σχολάς ιώ ν 
Άπόρω» τόμους τής «Διαπλάσεως» καί 
τής «Βιβλιοθήκης» της ή άλλα βιβλία 
είς 'τούς αριστεύοντας Ικ τών πτωχών 
μαθητών.

Διά του τρόπου τούτου ένομίσαμεν ότι 
οί ευπορότεροι καί φιλανθρωπότεροι εκ 
τών μιχρών μας φίλων, θά ήδύναντο νά 
φανοΰν εύεργετιχώτατοι προς άλλα παιδία 
επίσης χαλά καί φιλομαθή, αλλά ώς έκ. 
τής πτωχίας των μή δυνάμενα νά πλη" 
ρόνωσι συνδρομήν και νάναγινώσκωσι 
καί αυτά τήν «Δ ιάκλασιν». Δυστυχώς 
όμως τό κατ’ έτος συναζόμενο» ποσό» 
ήτο πολύ γλίσχρο» σχετικώς καί πολύ 
ολίγους τόμους ήδυνάμεθα νά διαθέτω- 
μεν κατ’ αυτόν τόν τρόπον ύπερ τών 
απόρων μαθητών.

Διά τοΰτο ήναγκάσθημεν νά καταρ· 
γήσωμεν τό επί τινα μόνον ?τη λει
τούργησαν Ταμε?ον, άφοΰ — άγνωστον 
διά πο?ον λόγον, — δέν άπέφερε τούς 
καρπούς, τούς οποίους προσεδοκώμεν.

Ά λ λ ’ Ικτοτε, καί μάλιστα εσχάτως, 
ελάβομεν τόσας ¿πιστολάς συνηγο
ρούσα; δπέρ τής άνιδρύσεως τοΰ Τα
μείου, οί μικροί μας φίλοι φαίνονται 
τόσον διατεθειμένοι τώρα νά ευεργετή
σουν άπορους, παρέχοντες εις αυτούς 
δωρεάν τήν ίΔ ιάπλασιν» καί μας πα- 
ραχαλοΰ* τόσον θερμώς' νά τους βοηθή- 
σωμεν είς τοΰτο, ώστε άπεφασίσαμεν 
ν ά ν ι δ ρ 6 σω  μ ε ν .  χ α ί  π ά λ ι ν  τό 

Τ Α Μ Ε ΙΟ Ν  
ύπέρ τών άπόρων έπιμελων μαθητών 

κατ μαθητριών
’Εμπρός λοιπόν, μιχροί φίλοι τής 

«Διαπλάσεως» I Ό  εύγενής σας πόθος 
έκπληροΰται. Άπό σήμερον δεχόμεθα τάς 
εισφοράς σας ΰπέρ αύτοΰ τοΰ σκοποΰ.

Στέλλετέ μας άπό τάς. οικονομίας 
σας, στέλλετέ μας ο,τι δύνασθε χάθε φο
ράν . Ό σ φ  μ ι κ ρ ό ν  χ α ί ά ν  ε ί ν ε  
τ ό π ο σ ό ν θά το δεχώμεθα ευχαρί
στως, καί ευγνωμόνως θά δημοσιεύωμεν 
έκάστοτε εις τήν «Διάπλασιν» τδ όνομα 
ή τό ψευδώνυμον τοΰ συνεισφέροντος καί 
τό ποσόν τής εισφοράς του. Καί είς τό 
τέλος τοΰ σχολικού έτους θά στείλωμε» 
αναλόγως μέ τό συναχθησόμενον ποσόν, 
τόμους τής «Διαπλάσεως» ή βιβλία υπό 
τής Διαπλάσεως έκδοθέντα, είς τάς έν 
Άθήναις καί άλλαχοΰ Σχολάς τών α
πόρων, διά νά διανεμηθούν ώς βραβε?α
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είς τούς πτωχούς μαθητάς, οί όποιοι Οά 
διακριθούν εις τάς εξετάσεις των.

Έλπΐζομεν ότι τώρα,®« ο! ψιλοί μ«ς 
καί περισσότεροι slve καί προθυμότεροι 
φαίνονται,ο ευγε*7.ς σκοπός τού Ταμείου 
θά εκπληρωθή ευρύτερο* χαι ότι θά γίνρ 
δυνατόν λί δχι ολα ,άλλά σχεδόν ολα τα 
άπορα καί επιμελή παιδία νά λάθουν εις 
τό τέλος τού Ιτους άπό ενα τόμον της 
«Διαπλάσεωςί.

Φαντασθήτε πόσην θά οφείλουν πρός , 
«ας ευγνωμοσύνην τά πτωχά παιδία 
όταν άναγινώσκοντα την ϊΔιάπλαβιν» 
θάποκομίσου* την ωφέλεια* καί θά αι
σθανθούν την εύχαρίστησιν την οποίαν 
αίσθάνεσθε καί βεις σήμερον, διότι οΐ·

γονείς βας δύνανται να πληρόνου* καί 
νά δας παρέχουν την «Διάπλασιν*. Ή  
σχέψις αδτη θά σας κάμη νά σι/λλαγί- 
ζεβθε πάντοτε το Τ β μ ε ΐ  ο ν τ ω ν ά
π ο ρ ω ν  "οσάκις έχετε διαθέσιμα ολίγα 
χρήματα καί θέλετε νά τα έξοδεύσετε 
οίίτω πως, ώστε νά κάμετε δι’ αυτών 
Seep το δυνατόν περισσότερον καλόν και 
εις τον εαυτόν σας καί βίς τούς άλλους.

Εμπρός λοιπόν ! Τ° τ α μ ε ι ο ν  τ ο ν  

ά π ο ρ ο ν  Α Ν Α Ε ϊΝ ίΣ Τ Α Τ Α ί  καί άπό σήμερον 
δεχόμεθα τάς εισφοράς σας.

Η  Α Ι Ε Υ β ϊ Ν ε ί ε

ΐ.Γ .Μ ικ ρ ά  ποσά δεκτά καί εις γραμ
ματόσημα.

Π ΩΣ Γ Ρ Α Φ Ε Τ Α Ι Μ ΙΑ  ΕΠ ΙΣΤΟ ΛΗ  
Γ '·

Εις τό * ροηγούμενον «ρθρον (σελίς 
259 ) σας ύπεσχέθην, μικροί μου φίλοι, 
νά σας δώσω ύπόδειγμα φιλικής επιστο
λής του δευτέρου είδους καί σήμερον 
έκπληρώ την ύπόσχεσίν μου.

Ένθνμεισθε βέβαια—οσοι άνεγνώσατε 
— τόν Μ ι κ ρ ό ν Λ ό ρ 2 ο ν, τό θαυ- 
μάοιον εκείνο μυθιστόρημα, τό όποιον έ* 
δημοσίευσα είς τόν 2̂ ον τόμον μου.Έ- 
κεΤ, à μικρός Κέδρικ Έρρολ αναχωρεί 
άπό την Νέαν Ύόρκην μετά τής μη- 
τρός του καί μεταβαίνει εις τήν’Αγγλίαν 
8ιά νά ζήση πλησίον τού πάππου του, 
τόν οποίον θά ¿κληρονομεί καί να γίνη

κατ’ άρχάς μέν λόρδος Φωλεροί κατό- 
I πιν δε κόμης του ϊόρινκουρ. Είς την 
Νέαν’Τόρκην άφήκεν é’va αγαπητόν φίλον 
τόν γηραιόν κ.Χώψ,έντιμον εδωδιμοπώ
λην, ό οποίος είχε τό κατάστημά του 
πλησίον τής οικίας του καί διά τούτο 
συχνά μετέθαινεν έχε” ό μικρός Κέδρικ 
καί συνωμίλουν. 'Ολίγον καιρόν μετά 
τήν είς Λονδίνον άφιξίν του ό,μικρός 
Λόρδος Ιστειλε πρός τό* κ. Χώψ τήν 
εξής άφελή, ‘αγαθήν καί χαριτωμε- 
νην επιστολήν. · Ώραιότερον υπόδειγ
μα δυσκόλως θά ήδύνατά τις νά 
εύρη :

λ Άγασιητέ μου κ  Χώψ,
Πρέπει νά σοκ ομιλήσω περί του παπ

πού uov. ΕΪνε ό χαλλίτερος χόμη< που εΐρ- 
πορείτε νά ίδήτε. Σάς βεβαιώ ότι εισθε η- 
πατημένος, νομίζων οτι οι χόμητες είνε 
τύραννοι. Ό ίδιχός μου τουλάχιστον δεν 
εινε διόλου τύραννος. "Αχ, πώς ήθελα νά 
τον ¿γνωρίζατε 5 Θά έγίνεοθε οΐ καλλίτεροι 
φίλοι τοΰ κόσμου, είμαι βέβαιος. Έχει ρευ
ματισμούς είς τό ποδάρι καί υποφέρει πολύ, 
αλλά είνε τόσον ύπομονητικίι ! Κάθε ‘μέρα 
τόν αγαπώ περισσότερον θά ήμποροΰσε χά
νεις να μην άγαπφ με την χαρδια του ενα 
τέτοιον άνθρωπον, ό όποϊός πρός όλους είνε 
χαλό; χκί λησμονεί πάντοτε τόν έαυτόν του, 
χάριν τών άλλων ; "Ηθελα πολύ ιά  εσυνο- 
μιλούσατε μαζί του. Δεν φκντάζεσθε πόσα 
πράγματα ξεύρεΓ είμπορεί κανείς νά τον ε
ρώτηση δε * δ,τι πράγμα θέλει. Μοδ ¿χάρισε 
ένα αλογάχι χαί τής μητέρας μου ενα α
μάξι χουπέ. “Εχω τρία δωμάτια ίδιχά μου 
γεμάτα άπό βιβλία καί παιγνίδια. Ή  Ιπαυ- 
λις εινε πολυ μεγάλη, χάνεται χάνεις μέσα. 
Ό Ούίλχινς μοδ είπε(ό Οΰίλχιν; εινε δ ιπ
ποκόμος μου) ότι είς τά υπόγεια υπάρχουν 
φυλακαί. Τό δάσος θά σας ήρεσε πολύ· έχει 
πελώρια δένδρα καί Ιπειτα. δορκάδες, κου
νέλια xal χάθε είδος ζώου. Ό πάππος μου 
είνε πολυ πλούσιος, αλλά δεν εινε ουτε 
σκληρός ουτε υπερήφανος, ώς ενομΐζατε ότι 
είνε οί κόμη««. ’Αγαπώ πολίι να πηγαίνω 
περίπατο μαζί του· οί άνθρωποι εδώ είνε 
πολυ εύγενεϊς· όπου μας ίδοΰν βγάζουν τό 
καπέλο των,αί γυναίκες μάς κάμνουν υποκλί
σεις καί χαμμια φορά μάς λέγουν : Ό 
Θε ός  νσ. σ * ς φ υ λ ά η !  Εεύρω τώρα 
νά καβαλικιύω' άλλα μ’ ¿κουνούσε πολύ τό 
τρότ. Ο πάππος μου ejjei ενα ενοικιαστήν, 
δ όποιο; δεν ήτο είς κα τα στάσιν νά πληρώσρ 
τό ενοίκιόν του· αλλά τόν άφησε είς το 
κτήμα του χαί τώρα ή κυρία Μίλλον, ή οι
κονόμο; τής έπαύλεως του πηγαίνει καθη
μερινώς κρασί καί ιατρικά διά τα άρρωστα 
παιδια του. 'Επιθυμώ πολίι νά σας εβλεπα. 
Σά< παρακαλώ νά μου γράψετε.

Ό  αγαπών σας μικρός φίλος 
KsSpev "Ερρολ

Ύ . Γ. ’Η φυλακή πού σας έλεγα, είνε 
άδεια· δ πάππος μου ποτέ δεν ϊκλεισε κα
νένα εις αΰτήν.

'Τ. Ύ . Γ. Είνε καλός σαν χαί σάς. 
"Ολος ό κόσμος έδώ τον αγαπά.

Κ. Ε.*

Ά ν  θέλετε τώρα και πλέον ζωντα- , 
νήν επιστολήν, δχι δηλαδή άπό μυθι* 
στόρημα, άλλα άπό τόν κόσμον τής 
πραγματικότητας, ιδού ή επιστολή τήν , 
όποια* μου έστειλα* εσχάτως ή  μικρά 
μου φίλη ' Ρ ο δ ο δ ά κ τ υ λ ο ς  Ή ώ ς :

ΆγαπητΛ μου ΔιΔπλικΗς.
Πιστεύω νά με συγχώρησης, αν δέν σου 

έγραψα διόλου έρέτος· αλλα τοδτο προήλθε 
διότι ειχον πολλά μαθήματα. Προετοιμάζο
μαι να εισέλθω είς τό_ Άρσά*ειον χαί διά 
τοΰτο είνε ανάγκη να μελετώ περισσότερον, 
μετά δε την είς τό σχολεΓον χατάταξΐν μου 
ελπίζω ότι θά κατορθώνω νά σου γράφω 
συχνότερον. (χαί οχι χάθε έπτά χαί όχτώ 
μήνας). Δενεχειί ιδέαν, φιλτάτη μου, πό-
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Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
Τ Η Σ  Ν Ε Α Σ  O P A È A N H S

[Α Μ Ε Ρ ΙΚ Α Ν ΙΚ Ο Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α ] 

(Σννίχει«· Î5* σιλ.286)

Ό  Λίλοθελ ϋπισγέθη ταπβινώς νά 
κάμη τό θέλημα τοΰ Φιλίππου. Ή  ό* 
πόσχεσις βέθαια δέν τψ  έβτοίχιζε τίποτε. 
Ά λλα  δέν παρήλθε μία έθδομάς καί ό 
Λίλυδελ έπέστρβψεν είς κατάστασιν ε
λεεινήν. Ό  Φίλιππος, ειδοποιηθείς μυ- 
στικώς, κατήλθεν είς τόν στβδλον. όπου 
ευρε τόν μικρό* αλήτην τρέ- 
μοντα άπό τό ψδχος. Είχε χάση 
τό επανωφόρι του κ«ί τά ϋπο- 
δήματά του. Ή  θέα τών μι
κρών εκείνων ποδών, πελιδνών 
εκ τοΰ ψύχους, συνεκίνη« βα
θύτατα τήν καδΐα» τοΰ Φιλίπ
που. Εύρεθη είς με 
γάλην αμηχανίαν, 
δέν ήξβυρε τι νά 
κάμη* πώς νά βο-

ξε ις . Είδεν έηί τέλους ό Φίλιππος οτι 
δέν ήτο δυνατόν νά λάθη κάμμίαν έξή- 
γηβιν καί παρητήθη τής άνακρϊσεως. 
Ά λ λ ω ς  τεή στιγμή δέν ήτο κατάλ
ληλος, διότι ό, μαΰρός του φίλος έπβι* 
νοΰσε πολύ. "Ετρεξε λοιπόν αμέσως ό 
Φίλιππος καί παρεκάλεσε τόν Βασέτο* 
νά του δώβη ολίγον φαγητόν διά τόν 
Λίλυθελ—αύτό ήτο τό πλέον' έπεΓγο*, 
— οδτω δέ ό μικρός μαύρος Ιγινε πάλιν 
τρόφιμος τής λαίδης "Ενβθορτ.

Ά λλα  αυτήν τήνφοράν ή  λαίδη δέν 
έμαθε τίποτε. Ό  Φίλιππος άπηγόρευ-

<Πρό τήί πινακίδος ίστατο b Λίλυβιλ«. (Srt.îflS, βτή>. γ’.)

!8< j6

ίβν έλυπήθην έλθοΰσα τήν παρελθοϋσαν 
Δευτέραν είς τό γραφείόν σου χαί μή εύ· 
ίοϋσα ούτε σέ έχει ουτε τόν Άνκνίαν τήν 
λύπην μου δέ ταύτην δέν αντεστάθμιζεν ή 
χαρά, τήν όποιαν ειχον διότι έγνώρισα τήν 
«¿γβλητέραν αδελφήν τοΰ Άνανία, (τής 
οποίας σέ παρακαλώ νά μου είπγ,ς τό δνομα, 
διότι έλησμόνησα νά έρωτήσω) καί τήν 
Πίσσαν. Είς κύριο; 3στις ητο εχ«Γ, (μήπως 
ητο ό χ, Φαίδων ■ ) ¿ιοί είπε* ότι έξήλθες 
έφ' άμάξη;, έχουσα έμπρό; τόν Άνανίαν, 
άλλ’ έγώ δέν το πιστεύω, διδη άφοΰ άνεχω- 
^ήσαμεν έχ τοΰ γραφείου σου μετέδημεν καί 
ημείς περίπατον άλλ'όσον χαί άν παρετή- 
οουν όλα; τά; ά ι̂άξας, τάς δποία; συνην- 
τωμεν, δέν σε ειδον είς χαμμίαν, είμαι δέ 
βέβαια ότι άν σε έβλεπα θά σε άνεγνώριζα. 
'Αγαπητή μου Διάπλασι;, έπιιδή άδιακό- 
πω; σε σκέπτομαι, πολλάκις σε βλέπω χαί 
είς τόν ύπνον μου, Τό αύτό μοΰ συνέβη χαί 
τό έσπερος τής είς τό γραφείόν σου μεταβά- 
σεώς μου, άχουσε δε τί περίεργον άνειρον 
είδα : Μοΰ εφάνη 8τι είς τό Ζάππειον ήμεθα 
συνηθισμένος όλοι οί συνδρομηταί σου. Τήν 
στιγμήν καθ’ ην άνίτελλεν ή σελήνη, όλων 
τά βλέμματα ησαν προσηλωμένα πρός τό 
¡»έρος τής ανατολής, ή όποια έχρύσιζεν ήδη 
ικ τής άντανακλάσεω; τών αργυρών άκτί 
νων τής σελήνης· αντί όμως τής σελή
νης, εΐδαμιν άνατέλλουσαν σε, αγαπητή 
μ'Λ Διάπλασις, λάμπουσαν όλην καί μει- 
διώσαν πρός ήμάς φιλοστόργως. "Απαντε; 
έξαλλοι εκ χαράς έκροτήοαμεν τάς χεΤοκ; 
άμα τή έμφα-ίσει σου, εκείνην 8ε τήν στιγ
μήν μικρός άγγελο; πετάξας έ'κ τινο; άστέ- 
ροςμθεσεν επί τής κεφαλή; σου στέφανον εξ 
άνίεω», τοΰ όποιου αί ,ταινίαι εφεοον τάς 
λέξεις : «Πφός τ ίιν  ipWxnv ί;ίλην τών 
Έλληνοπαίδων ». Τό άνειρόν ρου όμως 
δέν Ιξηκολούθησε διότι τήν στιγμήν εκείνην 
ή μαμμά μου με έξύπνησε λέγουσα ότι είνε 
καιρός νά έγερθδ καί τοιουτοτρόπως σε ε· 
χασα πάλιν. Δέν είνε πολύ περίεργον ονει- 
ρον ; είς εμέ τουλάχιστον έφάνη πολυ πε
ρίεργον καί ηπόρουν μή γνωρίζουσα τί ση
μαίνει. Δύνασαι νά μου λύσης σύ τήν α
πορίαν μου, αγαπητή μου Διάπλασις, χαί 
νάμοί το έξηγήσης';

’Αγαπητή μοι Διάπλασις, σέ παρακαλώ 
πρόσφερον είς τήν χυρά-Μάρθαν τά σέβη 
μου καί είπε tvj; ότι την παρακαλώ πολύ 
νά μοι δώση την ευχήν της 8ιά νά επι
τύχω είς τάς εξετάσεις μου.

Εΐπέ,σέ παρακαλώ,εις τόνX * λ « σ μ ό ν  
Κ ό σ μ ο u ότι είδα είς τό όνειρόν μου πώς 
ονομάζεται ’Ιωάννης Παπαχωστόπουλος χαί 
ότι κατοικεί είς Αθήνας· είνε άληθές ; "Ott 
χατοικεί είς 'Αθήνας το γνωρίζω θετιχώτατκ 
αλλ’ δτι όνομαζίται τοιουτοτρόπως δι’αύτό 
δένγκωρίζω τίποτε-

Σέ ¿σπάζομαι ή συνδρομήτριά σου 
'Ροδοδάκτνλος Ήώς.

·*
*  *

Σήμερον τελειόνει τό ζήτημα τής έπι* 
στολδγραφί«;. Κατόπιν ίλώ ν  αύτων που 
σας είπα καί ανέπτυξα μέ παραδείγματα 
δέν θέλω νάκούσω πλέον άπό μικρόν μου 
φίλον ή φίλην βτι δέν είξεύρει βΠώς 
γράφεται μία επιστολή*.

Η Διαπλαςις

■ηθήση τόν άτυχή φίλον του. Λ ίλυθελ.
Ά λλο  μέσον δέν Ιθλεπε, παρά νά 

παρακαλέση θερμώς τόν θωμαν νά δεχθ^ 
καί πάλιν τόν Λίλυθελ εις τόν σταύλον, 
παρά τάς ρητάς διαταγάς 'τάς όποιας 
είχε λάθη έως ου θά είίρισκε τρόπον νά 
εξέλθη έκ τής δυσχερούς θέσεως.

— Πεινώ Ι ι ήτο ή πρώτη λέξις, τήν , 
όποιαν έξεστόμισεν ό Λ ίλυθελ, μόλις J 
έγκατεστάθη είς τόν οταΰλον.

— ΚαΙμένε Λ ίλυθελ! καί τά λεπτά 
πού σου Ιδωσα τήν άλλην έθδομάδα τί 
τα έκαμες ; Πώς τα έξώδευσες όλα ; 
ήρώτησεν ό Φίλιππος..'

— Μά, ν ά . . . . ξεύρω κ ' ε γ ώ . . .  τά 
έξώδευσα.. .γ ια τ ί. . .  πώς νά σας π ώ .'

Καί ό Λίλυθελ Ισταμάτησε, ψιθύρι
σα; ¿καταληπτούς τινάς λέξεις.

— ’Επί τέλους σ ’ Ιρωτώ } είπεν b 
Φίλιππος, τί έκαμες τόσα λεπτά που σου

. έδωσα; Γιά νά πεινάς έτσι, θά 'πή οτι 
'τά  έξόδευσες άπό τήν πρώτην ημέραν*

Ό  Λίλυθελ ¿ταπείνωσε τήν χεφαλήν 
καί ήρχισε πάλιν τάς άκαταλήπτους λέ

σεν είς τόν Λίλυθελ απολύτως νά 
πατήσή τό πόδι του είς τήν οικίαν, 
ώστε ο2τε Ιφαντάζετο καν ή λαίδη "Εν- 
σθορτ οτι b ανυπόφορος Λίλυθελ, τόν 
όποιον ειχεδιώξη κακήν κακώς,εδρε πά* 
λιν «συλον εις τόν σταύλον. Μίαν ήμέραν; 
έπιστρέφουσα έκ τού περιπάτου, είδέ μέ 
μεγάλην της Ικπληξιν τά προπύλαια 
τού μεγάρου της κατειλημμένα άπό 
πλήθος ανθρώπων καί άγυιοπαίδων τής 
συνοικίας. Καί όταν ό θωμάς ¿σταμά
τησε-τήν άμαξαν της πρό τού-πυλώνος, 
είδε μίαν πινακίδα μ ’ επιγραφήν επί 
της άνωτάτης βαθμίδες τής κλίμακος, 
—φαντάζεσθε πλέον μέ ποιαν ίκπληξιν 
καί φρίκην. Ή  επιγραφή αίίτη έπλη- 
ροφόρει πάντα όστι; θά ελάμθανε τόν 
κόπον νά την άνκγνώση —καί ήτο τόσον 
δυσανάγνωστος ! —δτε άντί πέντε λεπτών 
ήδύνατο ναπολαύση τά ώραιότερα, τά 
θαυμαστότερα καί τά πλέον γυμνασμένα 
λευκά ποντίκια πού υπήρχαν είς τόν 
κόσμον ί  Πρό της πινακίδος, ίστατο ό 
Λίλυθελ, φορών μίαν από τάς ώραιοτέ*
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ρβς ενδυμασίας τοΰ Φιλίππου, ένφ είς 
φίλος του, χ.ρχχΰν st; τά γόνατα τ'ο πο
λύτιμον ν,λωβίον μ ι τά «παιδιά tou πά* 
τερ-Ίωσήφ» ·ήτοιμ»ζ«το ν* έπιδείξγ; είς 
Λ  πλήθος τα σπάνια χαρίσματα ΐ<5ν 
ζωαρίων, τά όποϊα, κατατρομαγμένα τά 
δυστυχή, ετρεχίν άνω χάτω μι ταχύ
τητα,—πράγμα Λ  όποΤον διβσχέδαζεν 
εξόχως τούς θεατός.

Ή  λαίδη Ένοδορτ ολίγον ελειψε να 
λιποθυμήσω προ τοδ αηδούς τούτου 
θεάματος, Ά λ λ ’ ¿κράτησε τον ¿αυτόν 
της ναι «ιπεν επιτακτικός:

— Θωμά 1 8ι3ξέ τους άπ ’ έδ<5 αύτους 
τούς παλιανθρώπους κα! πέταξδ'τα Ιξω 
αυτά όλα !

Κα'ι λέγουσα α υ τ ά  0 λ  α ¿δείκνυε 
το κλωδίον, τήν πινακίδα, τον Λίλυδελ 
και τον φίλον του.

Πρέπει νά εϊπωμεν πρός τιμήν του 
Φιλίππου, ότι ήτο όλωςδιόλου ξένος ναι 
αμέτοχος της ύποβέσεως, Την κερδο
σκοπικήν αυτήν έπιχείρηβιν είχον σχε
δίαση «ποκλειστικώς ό Λίλυδελ ναι b 
φίλος του, ό μικρός έκεϊνος υπόδημα* 
τοκαθαριστής. Τήν ώραν «κείνην δ Φί
λιππος εΰρίσ/,ετο εις τό δωματιόν του 
μελετών καί ήσυχος ότε τά λευκά πον* 
τίχια ησαν βϊς τήν συνήθη των θέσιν.

Ό ταν ή λαίδη Ένσβορτ άνεκάλυψεν 
οτι. παρά τάς διαταγάς της, ό Λίλυδελ 
είχε προσληφθη ¿κ νέου εις τον σταΰλον, 
οπου τον είσήγαγεν ό Φίλιππος,χατελή* 
φθηύπό τόσης οργής,ώστε ολίγον Ιλειψε 
νά διώξη άπ'ο τήν οΐχίαν είς τήν στι* 
γμήν τον θετόν υίόν τοδ υΐοΰ της, οπως 
προ μιχροϋ είχε διώξη τον φίλον του.

Ό πως καί άλλοτε, ό Φίλιππος ήνα- 
γχάσθη νά συνηγορήση θερμώς υπέρ 
τών προστατευομένων του, ώστε νά τοις 
δοθη ή χάρις, άλλα αυτήν τήν φοράν 
δεν επέτυχε τίποτε. Ή  οργή τής Λαί* 
δης Ένσδορτ ητο φοβερό. Εϊχεν ?λθη 
πλέον ή κρίσιμος ώρα. Ό  Λίλυδελ κ- 
πεδιώχθη. Καί τά παιδιά τοδ πά τερ -Ί ' 
ωσήφ θά Ιξεδιώκοντο μετ’ ολίγον. Ό 
Φίλιππος εόρίσχετο εις φριχτήν αγωνίαν.

(Έπεται συνέχεια)
Φ ο κ ι β ν  Θ α λ ε ρ ό ς

Ο Κ Τ Ρ -Ζ Α Χ Α Ρ Ε Ν ΙΟ Σ

Οδτε πλασμένος άπό ζάχαριν ήτο, 
οδτε Ζαχαρένιον τόν Ιλεγαν. Μόνον τά 
παιδιά τής γειτονιδς τον έδάπτισαν μέ 
το γλυχύ αυτό όνομα, επειδή έπωλοδσε 
,κουλουράκια ζαχαρένια. Και χάθε φο
ράν ποδ Ιφαίνετο άπό τό άχρον τοδ 3ρό* 
μου χαί ¿φώναζε μέ την δραχνήν άλλά 
συμπαθητιχήν φωνήν του:

— Κουλουράχια ζαχαρένια ! Πάρτε 
χουλουράχια ζαχαρένια !

— Ό  χύρ Ζαχαρένιος I ό χύρ Ζα
χαρένιος ! έφώναζαν τά παιδία χαρού-

I μενα και έτρεχαν νάγοράσουν άλλο τό 
χουλουράχι του, άλλο τό λουχουμάχι 
του, άλλο τό χουραμπεδάχι του, άλλο 
τήν γαλατοπητίτσαν του, —διότι άπ ’όλα 
είχε για τά παιδιά ό χύρ Ζαχαρένιος.

Ταχτιχά Ισταματοδσεν άπέξω άπό 
τήν « ίλην μιας οικίας,όπου Ιπαιζεν ενζ 
παιδάχι πέντε εξ ¿τον.

— ΤΑ, ήλθες, χύρ Ζαχαρένιε; Καλή 
μέρα! στάσου νά φωνάξω τή μαμμά.»

Καί ή μαμμά χατέδαινε χαί ήγέραζε 
χουλουράχια χαί γλυχίσματα άφθονα, 
πρός μεγάλην χαράν τοδ Τάσου, άλλά 
χαί τοδ πωλητοδ, ό όποιος είίρισχε τό 
γλυχύτερόν του μειδίαμα, διά νά εύχα* 
ριστήση τήν χυρίαν με τό άγοράχι της, 
δταν τοδ έδιδαν τά λεπτά.

— Καί τώρα ποδ πηγαίνεις ; τόν 
ήρώτα ΐό παιδίον, Ινφ ¿σκέπαζε τό εμ
πόρευμά του μέ Ι ι  χηρωτόν ύφασμα.

— Στό σπίτι μου, παιδί μου.
— Καί εϊνε μαχρυά άπό έδώ ;
— *Ώ, πολύ μαχρυά.
— Στασου λοιπόν να σου δώσω χαί 

ολίγα άνθη νά πας είς τά παιδιά σου.»
Καί έ μιχρός Τάσος, ό όποιος τίποτε 

χαλλίτερον δεν έθεώρει άπό τά άνθη του, 
έδιδε πάντοτε εν» μπουχετάχι εις τόν 
φίλον του χουλουροπώλην.

Δ ι’ αυτό ό χύρ Ζαχαρένιος αγάπησε 
πολύ τό παιδάχι εχεΤνο χαί συχνά τοδ 
ειχε φυλαγμένου χανέν ιδιαίτερον ολως 
διόλου γλύχισμα χαί τού το έδιδε χά* 
ρισμα. ί  Τί χαλός ποδ είσαι, χύρ Ζα
χαρένιε. Σ ’ ευχαριστώ πολύ» έλεγε 
χατενθουσιασμένος ό μιχρός Τάσος.

Μίαν ημέραν, ενώ άπεχωρίζοντο χατ’ 
αυτόν τόν τρόπον, τό παιδίον εχύτταξε 
με ξεχωριστήν προσοχήν τόν γέροντα’ 
ήτο πλέον χουρασμένος, πλέον έξην- 
τλημένος τοδ συνήθους, διότι έχαμνε 
ζέστην πολλήν.

«  Δέν μου λές, χύρ Ζαχαρένιε, τόν 
ήρώτησεν* άν σου χάμνη όρεξι εις τό 
δρόμο, τρώς χανένα χουλουράχι, ή χα- 
νένα γλύχισμα ;

— Ό χ ι! ποτέ!
— Μά άν πεινάσης ;
— Οδτε τότε. Ά ν  έτρωγα τά γλυ- 

χίσματά μου, δεν θά ειχα χρήματα νά 
πάρω ψωμί των παιδιών μου.

- Ά ! »
Καί σχεπτιχόν τό παιδίον έστάθη έχεΤ 

χαί έβλεπε τόν γέροντα που έφευγε.. .  
Κατόπιν όπήγε χαί εδρε χαί τήν μητέρα 
του.

— ι  Μαμμά, τή είπε" ξεύρεις ποδ ό 
χύρ Ζαχαρένιος δέν τρώγει ποτέ άπό τά 
γλυχίσματα του;

— Φυσικά, παιδάχι μου. Ό  χαίμένος 
τά πωλεΐ διά νά χερδίζη χρήματα’ πώς 
θα έχέρδιζε λοιπόν αν θά έτρωγε ;

— Ό  χαίμένος ό χύρ Ζαχαρένιος ! 
έψιθύρισεν ό Τάσος ώς ήχώ.

Διά πρώτην φοράν έβλεπεν οτι τό ε

πάγγελμα τοδ γηραιοδ του φίλου δεν ήτο, 
όπως, Ινόμιζέν Ιως τώρα, τό χαλλίτερον 
τοδ’ χόσμου,αφ’οδ δέν ηδύνατο νατρώγη 
όσα γλυχά χαί χουλουράχια ήθελε.

— Είς τό τραπέζι, πρϊν κόψη τή γα- 
λατόπητά του τήν εχύτταξε χαλά χαί 
ύστερα ήρώτησε: «Πάσα λεπτά Ιδωχες 
γ ι ’ αύτή, μητέρα ;

— Τριάντα λεπτά .. .  γιατί ;
— Έ τσι, γιά νά ξεύρω.»
Καί τό βράδυ, δταν έπιπτεν είς τό' 

χρεβάτι, Ιλαβεν εν ύφος μυστηριώδες χαί 
έψιθύρισεν είς τόαύτί τής μητέρας του;

« Μαμμά’ μοδ δίδεις, σε παρακαλώ, 
τριάντα λεπτά;— Σοδ δίδω’ τί τα θέ* 
λεις; —Θέλω νάγοράσω μία γαλατόπητα, 
εγώ ό ίδιος. — Λαίμαργε ! Λίγα τρώς 
απ ’ αδτά^που αγοράζω έγώ ;»

Τό παιδίον εχύτταξε με σοβαρόν 3φος 
τήν μητέρα "του, άλλά δέν άπήντησε.

Καί ή μητέρα, ή όποια τον άγαποδσε 
πολύ χαί δέν του ήρνεΤτο τίποτε, του 
έδωσε τριάντα λεπτά, τά όποια ό Τάσος 
έδίπλωσεν είς ένα χαρτάχι χαί τα Ιχρυ- 
ψεν «παχάτω άπό τό μαξιλάρι του.

«Ζαχαρένια χουλουράχια! Πάρτε 
χουλουράχια ζαχαρένια !»

Νά πάλιν δ χύρ Ζαχαρένιος. Ό  Τά
σος αφήχεν όλα του τά παιγνίδια χαί 
τρέχει εις τήν ¿ξώθυραν,

«  Κύρ Ζαχαρένιε ! τφ  φωνάζει χα
ρούμενος. ’ Εχω τριάντα λεπτά ιβιχά 
μου, εντελώς 8ιχά-·μου. Δός μου, σε 
παραχαλώ, μια γαλατόπητα !

— ’Αμέσως, παιδάχι μου, αμέσως!» 
αποκρίνεται ό γέρων. Καί Ιχλέγει τήν 
χαλλιτέραν, τήν μεγαλητέραν, τήν πλέον 
χαλοψημένην γαλατόπητα χαί τού την 
ίίδει. Ό  Τάσος πάλιν τοδ δίδει τά τρι
άντα λεπτά χωρίς νά εΓπη λέξιν, χαί τα 
βλέπει πού τα Ιρριψεν δ γέρων είς τήν 
πάνινην σαχοδλάν του.

Καί τότε χαταχόχχινος,μέ λάμποντας 
οφθαλμούς, τοδ ξαναδίδει τό γλύχισμα.
. «Νά,φάγε το! γιά-σένα το αγόρασα.

— Γιά μένα ; 1 τί λές, παιδί μου! 
Ό χ ι ! όχι!

Τήν στιγμήν Ιχείνην φθάνει ή μητέρα.
«Ναί, ναΐ,φάγε το, χύρ Ζαχαρένιε. Ό 

Τάσος μου θέλει νά φας Ινα γλύκισμα 
καί σύ. ΓΓαύτό το αγόρασε χαί σού το 
προσφέρει. Μή τού το-αρνηθής, σε πα* 
ραχαλώ. . .

Καί τότε όχύρ Ζαχαρένιος, ό όποΤος 
8έν ειχε πολλούς λόγους διά νά εινε ευ
χαριστημένος άπό τήν ζωήν του, εχάί- 
δευσε μέ τήν ισχνήν του χεΐρα τήν 
ξανθήν κεφαλήν τοδ παιδίου καί ¿ψιθύ
ρισε δάκρυσμένος :

« Ό  θεός νά σου δίδη μεγάλο *αλό, 
παιδάχι μου. Έγλύχανες σήμερα τή 
μαύρη καρδιά ένός πτωχοδ καί δυστυχι
σμένου ανθρώπου!»

Κ ι μ ο ν  Α λ κ ι δ η ς
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Υ Σ  Κ Α Ι_Κ Τ Ω Ν
" Ε ν α ς  χ ο ί ρ ο ς  —  μ έ  ο υ μ Α ά θ ι ο —  

ι ι α έ  μ % ά  <1κ < ι λ α  Α ν τ α μ ώ ν ο υ ν  

μ ’  Α π ό  λ ό γ ο  ’ ς  Α λ λ ο  λ ό γ ο  

ν ά  ψ τ λ ο ν ε ι κ ο ϋ ν  Α ρ χ ί ζ ο υ ν ,  

γ ι ά  τ έ ς  γ έ ν ν ε ς  ν Α  μ α λ λ ώ ν ο υ ν ·

Κ α ί  Λ  ό κ ύ λ α  λ έ ε ι  ’ C  π ό  τ έ λ ο ς  

γ ι ά  ν ά  τ ό ν  Α π ο ό τ ό μ ώ Ο μ ·

. « Μ ’  Α π ’  τ η ς  Γ η ς  δ λ κ  τ ά  ζ φ α  

έ γ ώ  π ά ν τ ο τ ε  γ ε ν ν ά ω  

μ ’  ε ύ π ο λ ( α  ξ έ ρ ε ι ς  π ό ό η  !

Κ α ί  ό  χ ο ί ρ ο ς  Α π ε ν ρ ί Θ η  

ά ρ χ ι ν ώ ν τ α ς  ν ά  γ ε λ μ ·

« Π ώ ς  γ ε ν ν μ ς  δ έ ν  έ ξ ε τ ά ζ ω ·  

μ ό ν ο  ξ έ ρ ω  δ τ ι  γ ε ν ν ι ώ ν τ α τ  

τ ά  ό π υ λ ά κ ι α  ό ο υ  τ υ φ λ ά .

Κ ά λ λ ι ο ,  ο κ ύ λ α  μ ο υ ,  ν ά ρ γ ο ϋ ό ε ς  

ν α ι  ό ω ό τ ά  ν ά  τ ά  γ ε ν ν ο ΰ ό ε ς  ! »

[Κατα τ^ν μΰδον τοδ Λίνωπου]
I .  1Λ.  Γ ΐΑ Ν Ν Ο Ϊ Ι Ι Ο Σ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ή M a f l i a  τοδ ΦιΛτφον 3>έπιι (ΐ.!«ν θμέ- 

ρ*ν τον X a J e o jtô r  Κ όομου νά τρέχ-ρ, xpetwv 
Ιν γυν*ι«ίΓ®ν κ α π ίλ β ν .

—  Γ ιά  ποδ τό σ »  βιαστικός ; τδυ swora
Κ α’ι ό Χ α^ α ομ ο ς Κ βσμου :
— Ν ά, τρέχω νχ προιρίάσω να το δώ β»  τής 

μητέρας μου πρ ιν άλλάθη ή  μόδα.
Ε«τάΛ»ί úci τού Μοδρ»ζ9υγλθύ>

«I 
¥ *

Ή  JVipiyp. —  Ποιος Ιιραγ» τό γλύκισμα από 
τό μπουφέ;

Jtfí/ífic; — Έ γώ .
Ή  — Γ ιατί;
δίέμ<|ς· —  (Σοβαρότατα) Γ ια τ ί ή  υπηρέτρια 

ίζ έχ α σ ι τό μπουφέ ανοιχτό κα ί γ ιά  νά της ίώ οω  
ΐν»  μάβημα, να μή το ξανακάμ^» έφαφ® ίλο  τό 
γλύκισμα !

ΒβΐέΑη ΰΐΐή ϊοΡ AfX(V«tu¿̂ ou

u m r r A - f i i  m  A i m m r

Π αραχαΛ Ά  δπσος ·ηΛ Λαζατ δ ια μ ο τή χ  ή  
χ α τ ο ι χ ί α ι ,  ν α  ¡ ι ο ν  σ τ ε Μ ο ν τ  τ η ν  ν ι α ν  rtar 
¿ is i t iw e i r ,  f x a i  50 Λ επ τά  i t i  τ ή ε  ν/απ  
rom aW , διότ» r à  tpiÀXa u c v  èx to tp jtp e r ta t  
ώΐύ ni Γιιχτύρομ«?οπ χαί èiv ηξείρα> ποδ νά 
τα &τείΛ<α.

« Ώ χ ι μόνον ήΊ ο υλ ία , άλλα χα’ι δλοι όσοι πά· 
ιχουν άπό ξενομανίαν, άν άνεγίνωσκον την Δ ι-  
ά π ^ α σ ιν  θά ίατρενοντο· μοΰ γράφει ό φίλος μου 
A iorzdxapisc λ ε ω ν ίδ α ς ,  "ϋ , τό π ιστεύω  . .  
Ή  αδελφή ίο υ  θΰνατα ι νά  λαβη μέρος είς τήν 
Ρ  Κ υρ ιακήν άλλά κάποιος σ ’ ¿γέλασε, διότι 
ούτε ό Γ α ^ αο μ ή ς KiaftVD, ούτε ή ΈΛΛητίΧΤι 
Σ η μ α ία  ονομάζονται ουτιο.

Σ ’ ευχαριστώ θερμώς διά τάς ένεργείας σου 
πρός εγγραφήν συν8ρομ.ητών, Ά τδρ ίΤ ίΣ οΒ ^ ιώ τα. 
Νά μου φίλήσης τόν 'Α ,τΙάασοογ " Ι π π ο *  καί 
τόν J lfix p ir °0 ρ ω α  καί νά  τους ε ίπη ; ότι έγ ι
ναν δεκτά τά  ψευδώνυμό των.

AlBpn O ip a r i , τό ρύλλον παραδ ίίετα ι είς τό 
ταχυδρομιΓον τήν Π αρασχευήν τό έσπέρας η  τό 
Σάδατον πρω ί-πρω ί. Διά νά το  λαμίάν*)ς λοι
πόν τήν Κυριακήν είς τάς 12  θά ’πη Sri πτα ίε ι 
ό γραμματοχομιοτή;.

“ΑσχΉμα κάμνει ό αδελφός οου νά σε περί- 
παίζξ, 'A r â ç e î e  Ή π ε ιρ ώ ε α ,  κα ί δ ιά  »« τού το 
απόδειξης, πρέπει > ά  γράψης είς τόν προσεχή 
Διαγωνισμόν τό χαλλίτερον διήγημα 1 ΐγ έ λ α ο α

πολύ με τό πα ιγνίδ ι τοϋ ’¿ tp íp o fre v  Μ εΥεΛ Ικ, 
χα'ι συνεκενήθην μέ τό ανέκδοτον τοΰ Διδερώ.

Προσπάθησε άχόμη, ‘á v l p e í t  Σζραζιϋζο. 
"Οταν προσπαθή κανείς πολύ, κ ά τ ι κάμνει είς 
τό  τέλος·

Ατ^>α ZiiS Φ αλήρου, πολλούς άσπάζεσαι α υ 
τήν την φοράν. Που τόπος διά τόσα ονόματα ; 
Δ ι' αυτό παρακαλώ χαϊ σέ χαί το ύ ; άλλους, 
μόνον άπό ίν  η δύο ονόματα νά μου σημεεόνοκν 
χάθ» φοράν.

Ε ίπα είς τόν Ά να νία ν  ότι τώρα σοΰ φ α ίνετα ι 
αρκετά νόστιμος, Ε υα ίσ θ η το ς  ί α ρ δ ία ,  κα ί δεν 
ήξεύρεις πόσον ενθουσιαστή, Μά έχει δίχηο ό 
χαίμένος, γ ια τί τού επαραρρίχβηκαν,. .

Έ κα μ ες πολυ χκλά νά μου γράψης, H at·  
S i c r  τ δ ν  Δ ασώ τ (αυτό τό ψευδώνυμον μοΰ ή -  
ρεσε καλλίτερα.) Χαίρω πού σ ’ ευχαρίστησε 
τόσον τό ποιηματάκι που ¿δημοσίευσα μέ τήν 
μουσικήν του. Νά μου γράφης συχνά , δ ιό ιι μοΰ 
αρέσουν α ί εντυπώσεις σου.

Λυπούμαι πολυ πού ε ιν ε  άρρωστη ή  α δ ελ — 
Φούλά σου, φίλε Κ .  Π. Χ ρινόπουλε. Νά μου 
την φίλήσης χοί περαστικά.

ΜυροβοΛοζ Α ίρ α ,  σ ’  ευχαριστώ πολύ-πολύ  
καί περιμένω τά  ονόματα τών νέων συνδρομη
τώ ν. "Q, δν ένεργονσαν ϊτ σ ι όλοι ο ί φίλοι μου 1

Νά προθυμία αξιομίμητος: Τέσσαρας ήμερος 
πριν λήξη ή  συνδρομή του, ίσπ ευσεν ευθύς νά  
τη> άνανεώστι ό φίλος μου Π ισρωτάη Π ήγασοο  
Τόν συγχαίρω καί διά τά  π α τρ ιω -ικώ τατα  α ι
σθήματα του.

Είς τό έξης θά σ ι  όνομάζω Π ίτφ ιέάη Ο α -  
ρ α Λ ία ν ,  καλή μου φ ίλη , πού σου βρίσουν τόσον 
τά  ποιητικά ψ ιυδω νυμα . Σου αρέσει ή  εκλογή 
μου ; Γράφε μου συχνά,

« Είς τό γυμγαστήριον πού πήγα  προχθές—  
μβύ γράφει ό I lep ÍC  TtfipoC ,— ησαν αλλα  τ έ σ 
σερα παιδ ιά  άπό 1 1  — ί  5 ετών κα ί έγώ , παν  
είμαι μόνον 8 . 0 !  άλλοι πλήν έμού έβαλαν στο ί
χημα νάνέβουν είς τόν ίστόν, δ ιά  νά ίδ ο ϊν  ποιόί 
πέρνα  τόν άλλον, Κ α ί α ρ ’ ου άνέβησαν δλοι, 
τούς λ έ ω : Σταθήτε νανέθω κ* έγώ, νά ϊδούμεν 
άν θά σας περάσω. Α νεβα ίνω  καί ώ  του θαύ
ματος ! τους περνώ όλους I !  Τ ό ιε  —  π ιστεύω , 
νά το χαταλαβαίνης — όλοι έμειναν έκθαμβοι, ο 
Κ αί βέβαια, Π αχο  Τ σ ίρ ε , ά φ 1 ου έμεινα κ ’  έγώ ΐ

φοβερά κα ί τρομερά πράγματα μαύ γράφει ή 
Ε ΰ τ υ χ η ί θν ι^ ζή .  Α χούσατε ; «Εέμεθα πέντε  
άδελφαί, έξ ών είμαι ή  μικροτέρα. Καθ’ έκα 
στη-- λοιπόν, χειμώνα-χαλοχαΐρι, α ί τρεΓς μ ι.
χρότεραι έξιρχόμιθα είς περίπατον, συνοδευόμε- 
ναι πάντοτε ΰπό μιας αχωρίστου φίλης μας, 
Κ α ί τόν μέν χειμώνα κάμνομεν μαχρυνους πε
ριπάτους, τό δέ καλοκαίρι περιορτζόμεθα είς τό 
άπισθεν μέρος τού Ζαππείου, S&t· άχουομεν χαί 
τήν μουσικήν. Εινε λοιπόν τώρα ό - 5  ήμέραι 
πού διέρχονται πλησίον μας μερικά π α ιδ ιά , η
λ ικ ίας 1 0 - '  4 ετών καί λέγουν; — Ά μ  αύτή  ή 
Μ α ρ ίδ α  ζ σ β  Φ αΛήραν  τ ί σου λέγει; ά μ  ό Χ α -  
Joójuóc Κ δαμοα  κα ί πολλά άλλα ψευδώνυμα  
τών συνδρομή^« σου. Χθες Κ υριάχήν, πού ε- 
πέρασαν π ά λ ι, κ α ί έλεγαν τάΓ δια , ή φ ίλη  μας, 
χινουμένη Ιχ περιέργειας, ήρώτησεν ένα Ιξ αύτών  
άν εινε συνδρομητής σου χαί τ ί  ψευδώνυμον έχει. 
’Α λλά τ ί κακόν ητο έχεΓνο ! "Ηρχισαν δλοι 
μαζί νά  φωνάζουν, ό ένας; ’Εγώ είμαι ό Κορι- 
φοοχιος 1 ό άλλος ; εγώ είμαι ό Χ αΛ α ο μ δ ί 
ÁVff/toe ί  ό άλλος; «γώ είμαι ό Λ αγω /iíVot ’f l -  
x i a v i c  καί άλλοι άλλα. Τέλος έρωτα ή  άδέλφή 
μου Καί ό ΦοΤβοί Ά x dA Ja tr  ποιός εινε ; ’Ε · 
κίΓνος δέ όστις έλεγε» ότι εινε ό Χ αΛ ασμοζ  
Κ ό σμ ο ν  [πώ ! πώ / ψεΰμα) είπεν ότι κανείς έξ 
αύτώ ν δέν ητο (κα ι φυσικά, άφ ’  ου τόν Φί&βογ 
’Κ κόΛ Α αγα  τόν γνωρίζω τόσον π ο λ υ .- .) . Με
ταξύ δέ τών άλλων μας είπεν ότι ό Τ ίχ -Τ α *  
ονομάζεται Α ναστάσ ιος Βορρέαί (όχι νά  μην 
ονομάζεται Νοτέα; I) ή  δέ '£JlXoit*í<l< Π α φ -  
θ ε τ ο ζ  Τ ιτίχα ’¿β α ντ ινο ύ  (άλλο ψεδμα ! )■ Έ π ί 
τέλους έφυγον φωνάζοντες ότι ησαν βέβαιοι πως 
!γώ  είμαι ή  M a p o v tn ú z w t t  1 ! ■

Α χ ούσατε  τώρα πώς δ ιηγείτα ι τήν χαριτωμέ
νη» αυτήν σχηνήν, ή ά λλη  παρέα : ΟΧρυσοΚη 
Δ ιά»· μ ο ί Τ^άφίι s »Χ θέ ί. περιπατούντίς εν τψ  
Ζαππείω εγω χαί οί φίλοι Χ ιον ισμένο ι Τ νμ - 
(pptptzèc χ α ί Π α γ α μ ίν ο ΐ  'Qxearht μετά τών 
αδελφών των, ώμιλουμεν διά τήν Β' Κυριακήν 
σου, ότε αυνηντήσαμεν 3 - 4  δεσποινίδας μετά  
τής παιδαγωγόν τω ν, α ί όποΓαι ώμίλουν καί 
c ύτα ι περί ψεύδσιννμων. Τότε ένοήσασαι ότι (!'- 
μεθα συνδρομηταί σου μας ήρώτησαν εάν χάνεις 
άπό ήμας έχει τό ψευδιωνυμον ι9 ^ονρΛ ότο. ήμεΓς 
δε απηντήσαμεν όχι. "Οταν όμως μαςηρώ τησαν  
περί τών ψευδωνύμων μ α ς, απηντήσαμεν τοοού- 
τον συγκεχνμένως, ώ στε ούδέν ένόησαν. Ά λλ*  
ουτε έχεΓναι ήθέλησαν νά μας ιίπ ρυν τά  ίδικά 
τω ν. Λοιπόν τώρα πού έμαθαν ποΓοι είμεθα ή -  
με'ς,άς μας ιίπουν τά  ψευδώνυμα τω ν« .— Λ υτά  
λοιπόν συμβαίνουν είς τό  Ζ άππιιβν ! Ε ίμαι π ε 
ρίεργη νά μάθω τ ί άπέγινεν.

Θ αυμασία ή  ιδέα τής; παιδικής συναναστροφής, 
φ ο ΐβ ε  “ΑζζοΛΛον, χαί την έπιχροιώ  Ό τα ν  ό 
A s W  ι ή ς  Ά ψριχηο  μοΰ έζήτησε μεριχά ονό
μ ατα  φίλων μου έν Ά θ ή να ις , δεν ηξευρα τόν 
σχοπόν του. ’Α λλά τιάρα πού τον μανθάνω από 
σ έ , δεν είξεύρεις πόσον χαίρομαι ! Είθε νά  έπ ι- 
τύχη , αύτό δέ μόνον από τά ς  ένεργείας 
σας έξα ρ τά τα ι. Τό κ α τ ’ Ιμέ -θά σας βοηθή
σω  τσον δύναμ α ι. Τώρα ίξηγώ  χ α ί χ ά τ ι πού 
μου γράφει ό 4«σ/πίχαρι5ος A«a>rl3ac’ Φαί
νεται ότι θά ουνεννοήθη κ α ί μαζί του ό λέ<ύτ 
r̂ C ’Aÿpisi^C.

φ αντι^ ομ α ι τ ί γάταρος θά εινε ό γατο ; σου, 
TptXVfΜ&δη A fo J ji i ,  άφ’ ού λέγετα ι -Σαμψών ! 
Ή  Π ίσσα μου τοΰ λέγει μ ε ιά  τρόμου τά  σεβά— 
σματά  της. Σ ’  ευχαριστώ διά τήν προθυμίαν 
κα ί θέλω νά μου γράφης συχνά.

Φ ίλτατε Κ αρχα ρ ία  ζο9  ΦαΛήροο, ή  σχηνή
πού μου διηγεΓσαι είνε τόσον χαριτωμένη, ά σ τε  
ζλπίζω  νά  την χρησιμοποιήσω γρήγορα...

"Εκαμες πολυ χαλά  νά μου γράψης, ΐ ϊ μ α  
τ ο ϋ  Ε ΰ ίε ίη ο ν  (αύτό δς έίνε τό ψευδώνυμόν σου) 
καί ελπίζω ότι. θά μου γράφης^ τα κ τ ικά  . Σ ου έ
σ τε ιλα  τό φυλλάδιο» κ α ί σ ’ ευχαριστώ πολύ.

“Οταν χάμνη α ταξίας ή  Ποι/ί«*·»*») ΦΛογέρα, 
ή  μήτηρ της δέν τη» άφίνει να διαδάζη τά  φ υλ 
λάδιά μου. Δι’  αύτό εινε πάντοτε φρόνιμη ή 
Ποχ/εετιχ»! ΦΛογήκε. (μά  τί ώραΓον ψευδώνυμον 
τού βρήχε) όπως χάθε παιδί πού με αγαπά !

Ά σ π » σ ψ .ο έ ,  π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς .—  Τόν Τ Ι χ -  
T àx  ¿σπάζονται κα ί συγχαίρουν διά τό βραβείο» 
του ;  ό Aiorzéxap&ar; Λεωνίδας, ό 'Arâfttoç 
'Αργοναύτης δ XpuwEc Αί*ύν, ή  Π οιμ*τε*η  
Φ Λ ογέρα, χ τλ . —  Ό  ’A rS p i ïc c  2ooJi<ôrijc 
¿σ κ ά ζετα ι τόν Ά νδρεϊοτ Ή π ε ιρά εη ν , χα» τόν 
συγχαίρει τ  όσον δ ιά  τό μουσικόν του τάλαντον 
όσον κα ί διά τάς ία τρ ικάς του γνώσεις, τον 
Φ&βo r  'ΚπόΛΛανα (τοϋ όποιου ζητε~ τδνομα) 
κα ί τήν A û p a r εσύ Δ  ίγ α ίο ν  ό Λ εοv z à x a fâ o c  
Λε&τίδας vWAeorza σ^ς ’Ag»pt*»)C' ό Α ί-  
βρ.ος  O èparâc τόν Ρ ιομα ΐσ τ  Κ ιχέρω τα , ό Δι- 
αγέτη ς  Λ a i p t t o c  τη» Χ αΛ χιδίδα  κ α ί τήν Αύραν 
ιο ύ  Αρίοονς. ή  Αδρα ζοΒ ΦαΛηρσν ζ'ονΛον 
Κ ιχώ ζη ν , τήν Μ αρίδαν  ζο9 ΦαΧηραν καί τόν 
φ δ ΐβ ο ν  Ά πδΛΛαενα· h  Ά νδρεTec Ά ρ γ ο χ α ύ τη σ  
τή ν  Z v p t a r h v  Σ φ ίγ γ α  [τής όποιας ζητεζ τό 
ονομα)' ή  Π ίτρ ώ ά?«  Π αραλ ία  τήν X p v o ijr  
Άμμονδιάν (με τήν όποιαν ε ινΙ χατενθουσια- 

σμένη)* ό Χ ρνσοΒς Αιών* τ η̂ν Ρ Λ νχ  ε ΐ α ν  Π α 
χρίδα." ή J e w ?  Α μ μ ο υ δ ιά  τόν O Jm Jtlû n -  
χ η ν ,  τ-ή» Μ υ ο σ α τ ίδ α  χαί τήν ’ Α ζ ε ι* ή τ  Η ύ -  
χ τ α , — 'Ά  Ε Ι α ίο θ η ν ο ς  Κ a p t l a  δέν είμπορεΓ νά 
ε”π η  τ ίνο μά  της είς τήν Μ α ρ γ α ρ ί τ α ν δέν 
έπιθυμεΓ νάλλάξη ψευδώ νυμ ον δυνατα ι ί^ιως νά 
της δώση τήν διεϋθυνσίν της διά νά της γράψη  
ιδιαιτέρως καί νά γνωρισθοΰν καλλίτερα. —̂  Ό  
’A râpsïoc ‘Β π ε ι ρ ά ζ ι κ  εύχαριστε" τόν Δον ί ε ·  
« à ï j j r  διά τά  συγχατητήρ ιά του καθώς κ α ί τον 
Κ νδρεΊ ον 'Α ρ γ ο ν α ύ τ η ν .  Κ α ί είς· μ εσ τό ν  Δον- 

Κ ιχ ώ τ ι\ ν  άφιερεΓ τή ν  μουσικήν του σύνθεσιν aé 
Κ υ ν η γ ό ς  (έπ ί στίχω ν τού β ιζ ^ ν ο ύ  Δ ιάπλ.τόμ .
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1 8 9 5 )  e i (  SI Α ν ‘Ar&peTov Ά ρ γ β ν α ά τ η τ  « ιό  
Φθινότιωρογ» Ιϊπ'ι στίχ . Βνζυη'-σδ α ϋτό ίι)  Σ υγ
χαίρει δε A  M a r c ê f o v  r ÿ ?  ά ν ά (ά τ ΐ\ ϊ  
Ssouv&v,

’A rtè ί ν α  γΑ νχά ÿ t J i x i  οτέλλ*ι ή  Λ ιάπλβ · 
σ ιςε ίς  τους φίλους της ;  A l-àp iîor ’ApΤ ^ταν·  
τ ψ ,  Χ ρνστ ,ν  " Λ μ μ (* ό (ά γ  (είς τη» δπβ><**ν έ
σ τε ιλα  τ ά  βιβλίο;) Λ3* ¿εγώ εη η ,Σ α π φ ω  Σ χ ια -  
δαρέση, S v a r o J t v x a r  ¡¡apT m · (F, δεν πείρά, 

’ I Mt*f è r  ùktiSoAoY', ϋίταρρ^ι0μίΒΖί\τ· 
Μ. βκτβρος Σιγούρον ( τ ά  s ite  όλα i t ;  τόν v.. 
N. E . χ α ί μου είπε 8 n  θά  σου γράψει), T m v -  
X rlöar,{aV ' θά μεΐνρς 5 ι  ο  p κ  ώ  ς ε ίς  τόΦάλη- 
ρόν νά μού το  γράψγμ δ ιά  νά  τυπώσω τα ιν ία ν . 
δια τη ν  όποιαν θά στΗλης 50  λεπτά)· Άν/ό^ΤΛ 
<>5<̂  £ f  ηριορ, (οοδ έστάλησαν τά  φύλλα δ ιά  τά  
όποια οφείλεις 6 0  λεπτά]· K a r a r a n l r e r  Πα- 
AatoAijar χτΛ.χτΛ.

Ε κ  δσας  ̂έχ ισ : ο λ ί ;  έ λ χ ία  μετά  την 3 1  Α ύ 
γουστου, θαπαντήσω εις τά  προσεχές·

H f i t Y M A T i S A I  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ  
A i - ίβσ ε ις  t n iÀ J o r t a i  μ ί χ ρ< 14 Ό χτω β ρ ίβ ν .

4 8 8 . Ζ υ λ λ κ β Λ γ ρ κ ρ ο ς .
Ά ν  γράμμ* « a i επίρρημα εις τήν σειράν τά  
,  .  Ι6^ 4 ,
Εκ τής μυθολογίας μας θεάν 6' άποτελέοιρ;.

Εστάλη 0«δ ΟλβΙ̂ ρήρβυ. τβύλίςνομά̂ ίΐί
4 8 7 .  5 4 θ ;χ ΐ ΐ6 γ ρ » φ !> {

Ό π ω ς είμαι αν μ ' άφήστμς' 
τρέχω, λες δτι. πετώ .
"Αν με άποκεφαλίσι^ς, 
τότε αμέσως ερωτώ.

‘£&&λη 8x1  τ ς ι  Κ ό ε η ΐ  * δ ί  ώ β ΐ ια τ μ ί 'η ; Ιθ η ;

{ 3 8 .  ' Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς ,  
θ ε ό ς  είμαι τω ν αρχαίων,όπως είμαι αν μ'άφίσης 
Κ α ί τον Ίαχω δυίός τ κ  αν με άναγραμματίσης.

’ ΕΜάλ,η tT ä  ΐή ,  * i ’ CT .V , Κ νχ«ρ ίχνου

4 « 9 ,  Α ί ν ι γ μ α  έίημ& δεφ.
Καλογέρ« χίλιοι 8 Α ’ςενα στύλο ακουμπισμένοι, 

Ε ιτι4λη  5χό t if f  Α ίβ,γιμ ινον Β α τ ιλ εχ ο νλ α ν  

4 8 0  Ζ ή τ α
Ν ’ αντικατασταθώαιν οί 

. .  4 -  .  °τ®υροί διά γραμμάτων, ωστε 
_ ναναγινώ σχετα ι, είς μέν τήν 

_j_ _ κορυφήν τό όνομα πτηνού, είς
π " δε τήν βάαιν Evpwcatxov

4 - 0 .  j - J - ΐ ά .  “ « τον κορμόν |χ
~Γ *Γ Τ  *τ· *Γ -t* τω ν ανω πρό; τά  κάτω  όνομα 
νήσου τής Ε λλάδος α ί 81 βτιγμα ί οΰτω; ώβτε 
α! λέςεις άναγινωοχόμενκι όριζοντίως νά βημβί- 
νω σι, 1 ,  Λίμνην τής ‘Ελλάδος. ? ,  Τόπον όπον 
εκειτο περίφημον μαντεΓον. 3 , ©ηρίον, 4 . Βα
σ ιλέα .

3 « ιβ > ε  Ρεο τιΟ 'Γ 4 ί-Τ ζ*  δ Ι .ο ν μ -Μ τβ ίιι*

4 9 t .  Κ λ ιμ α ν ω ^ ύ ν .
-j- Ν’άντιχαταβωβιν οί αταυροΐ διά
+  - J . γραμμάτων ωστε είς μ ε ν τό  δεξιόν 
ψ  4 -  σκέλος νάναγινώακεται 8ν«μ« βρ·

I I I I μ .  χαΐεκ βαβιλόπαιδβς, ε ΐ; δε το ά ·
. ι ριστερόν δεάς, είς τήν ν.ατωτά-

Τ  , , Τ  την βαβμΐδ* 8νομ* ήρωος, είς 
ΐ   ̂ - Τ τ ή ν  μεααίαν δ ίν ϊρον, χβ'ι είς τήν 
">* ανωτάτην ρήτορος.

' Hari^n wnb ΐή ί Αν&ιο̂ η̂< Δ,νγσρίϊ;
4 » 2 -  4 9  5 · « Κ -Ϊβ μ ο ρ φ ώ β * ^

ΤΙ “ύ ρ α  8 ι’ 8  μεταμορφώσεων νά γ ίνήΧ ριίηνς. 
Τό " S to C δ ι’ 6 μεταμορφώσεων νά  γίνιτ) Α ιω τ  

Βννάεη 8x4 νβί Χιζονίβυ ,

4 9 4 - 4 9 8 .  Ν «γεκ& ν γ ρ ά μ μ α .
i t  * άντικαταστάσ ιω ς ενός οίονδήιεοτε γράμ

ματος έχάστης των χάτοιβι λέξεων μετά δν» άλ
λων, πάντοτε των αυτώ ν, σχημάτισβν δ λ λ κ τ ό - '  
σβς λέξεις : 'Ήρα, φάρο;, άσημος, αϋτή , ίστός.

Ε οτβλη  wxb toö  Mn&tèâi* 

49g. Τριτελή ΑκροβτεχΙφ
Τ ά άρχιχβ γράμματα των ζητουμένων λέξεων 

άπβτίλονσ ι τό ίνομα ψυχιχοΰ παθήματος, τά 
τέταρτα όνομα δένδρου, χαί τά  τελικά δνομα γυ-  
ναιχός ;

1 ,  Χώρα τής Ά σ ία ς  2 , ’ Ορος Έ λληνιχόν. 3, 
Πέλαγος. 4 , Λ ίμνη.

’ßndVf[ δ xi Havaftieisw Π. listel to«
6 9 0 .  ’ Ε Χ λ Μ ο α Α μ ε ρ ω ν ο ν .

η -# ιιια - ε -4 -α ι- ε υ υ ια ι-ο ο - ε - « -α ι-υ υ ια ι-α β υ ιο .
Έ ο ι ά λ η  j ν ό  τ ί ν  Μ ή  μ ν ν  Α τ ι ι ν

Κ01. Γ ρ ίφ ο ς
κόσμοι 

"ψ,δηΐ φθόνον j Ν
ί ' ^ Σ «

Β . τ Λ Ι ι ι  8 * 4  ν β 3 ’ Α τ τ · μ ή τ ο ν  Π ο 1 » μ ; β ι β 8

λ ΥΣ Ε Ι Ϊ  .ϊώ» ftvry[»«CiB3* «8r»ntf<a,y  ̂Aiypuerty 1896

3 9 7 ·  Μίασμα (Μ , aap «> .-‘ 3 9 8 ' ‘Y‘M a · ’'·1'· 
δρα.—  3 9 9 . - Κ ί ν α ,  ÏC à îv .-  4 0 1 1 - 4 0 3  / ί -  
μήτριος, (Μήτηρ, Λ ιός). 'Ιερουσαλήμ, (Ευροις, 
μ ήλα), Μ αγνησία, (Μάνη, σ ιγ ά ). Φίρενίχη, 
(χερί, ν έ φ η Ι ._ 4 9 4 - 4 0 8 ·  Γινομένης τής άν-
409 ΗΜΕΡΑ  

0ΛΚΑ2 
Q P IÛ N  

ΠΟΡΟΣ 
2 A M 0 S

ταλλαγής δ ιά  τ ί ν  γραμ
μάτω ν μ  χ ά ι ν  σχηματί
ζονται α ί λέξεις νήμα, 
μ ήκβν, μάλλον, ύμνος, 
τέμνω.

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ Τ Η Σ .,,Δ ΙΑ β Λ Α ΙίΕ Ω Σ ,Τ Ω Ν  ΠΑΙΔΩΝ“ ’
Βιβλία διά Ο ικογένειας κα ι πα ιδ ία  έκδοθέντα ύηδ  τη ς  Διευθιίνοεο>ς τΛς « Δ ιαπλάοεως »

καί Λωλοι/μενα ε ίς  τό Γραφεΐον αύτής.

Βιβλίον νεώτατον 
Γρηγορίου Ξενοπούλου 

Σ υλλογή  πρωτοτύπων χα'ι ανεκδότων μονολόγων, διαλόγων χ α ι δραμεε- 
τίω ν, δ ι’  έορτας Σχολείων κα ί Οικογενειών.Περιέχει πέντε μονολόγους, 
εξ διαλόγους καί τρία δραμάτια.— Τ ίμάται <ρρ. 2 .

( Ά ρ ισ το τ . Π. Κούρτίδου) ΠΑΙΔΙΚΟΙ ΔΙΑΛΟΓΟΙ
Μικραί σχηναί προς παραστασιν έν οχολιχαΓς ή  οΐκογενειακαΓς έορταΓς.

Σ ε ι ρ ά Π ρ ώ τ η ,  περιέχουσα 13  διαλόγους................. δρ. 1 ,2 0 .
Σ ε ι ρ α ώ ε υ τ έ ρ  α,περιέχουσαιίΙΟ πατριωτικούς διαλόγους 8 ρ . ί ,2 (

Η  Μ Α Ρ Ο Τ Σ Ι Α
Μυθιστόρημα P - 1 -S ta h l ,  βραβευθέν ύπό 

τής Γαλλικής ’Ακαδημίας,Μ ετάφρασις H. 
J .  Φέρμπου μετα 21 εικόνων. 

Χρυσόδετον δρ. 5 . —*Ά6ετον δρ. 3 ,5 0

Χ ρ υ » φ ί , 5 ρ ·  2 , 7 6  "Αίβτον 1*7&0 ΑΓΡΟΤΙΚΟΣ
Διήγημα διδακτικόν μετά  25  εικόνων, 

βραβευδεν ύπό τής Γαλλικής Α καδημ ίας.

ΤΟ ΘΥΜΑ ΤΟΥ ΦΘΟΝΟΥ
Μυθιστόρημα ζωηρότατου ενδιαφέροντος, υπό A n d ré  

L a u r iö . Μετάφρασις. Π . 1 .Φέρμπου, μετα 2 0  εικόνων. 
Χρυσόδετον δ ρ ;5 .— Ά δ ετο ν  δρ. 3 ,5 0 -

Γ Χ Α , Ι Δ Γ Κ Ο Κ Γ  Π Ν Ε Υ Μ Α
Συλλεγέν ύπό Ν . Π . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  

Τρία τομίδια,ών έκαστον περιέχει υπέρ τά  2 0 0  χαριέστατα  
πεκδικά πνεύματα δυνάμενα νά φαιδρύνωσι κα ί την μάλλον 
σκυθρωπήν συναναστροφήν.— Χρυσόδετα κα ί τα  τρία μ α ν  
δρ. 2 ,5 0 .— “Α δειαν έκαστον τομίδιον λεπτ. 5 0 .

Η  Α Ν Θ Ο Υ Λ Α
Μυθιστόρημα ύπό A .G e i in e v r a y a  

χαριέστατον κα ί ήθικώτατον, Μετάφρα· 
σις ’Α ρ . ΙΙ.Κουρτίδου μετά  2 6  εικόνων 

Χρυσόδετον δρ. 5 . —Ά δ ετο ν  δρ. 3 ,5 0 -

'¿λ,ξάνάρβν
Κ « ι« χ ο ο ζη *ι

01ΚΙΣΚ0Σ

01 Μ & θ Η Τ Α Ι  TOT Ε ΥΣΕΒΙΟ Υ
Έπαγωγότατον καί διδακτικόν διήγημα. Με- 

τάφρασις ’A p . H . Κουρτίδου.
Ά δ ετο ν  8ρ 1 ,5 0

Ο  Π Ύ Ρ Ε Ι Ο Π Π Λ Η Σ

Θελκτικώτατον καί μορφωτικόν του χαρακτή
ρες κα ί της χαρδία; μυθιστόρημα. Β ραβευίιν  
ύπό τής Γαλλικής Α καδ ημ ίας. Μετάφρασις Π.
I . φέρμπου μετά 24  εικόνων.

Χρυσόδετον, δρ. 5.-—Ά δ ε τ ο ν . δρ. 3 ,5 0 .

Η ΜΟΥΣΑ
Τόμος περιέχιυν 1 5 0  ποιημάτια παιδα

γω γικά, κατάλληλα προς απαγγελίαν.

TÜN ΠΑΙΑΜ Τ((Μ Τ«(Άίφτβ» ί,όΟ

B A I T A R  ΖΕΡΑΗ
Περιήγησις είς τόν Κ α ύκα σ ο ν  ήθη, έθιμα 

περ ιπέτειας Μετάφρασις Σοφία; Λήμου. 
_____________Ά δ ετο ν  δρ. 1 ,5 0

- - Η NINA ·
Α μερικανικόν μυθιστόρημα. Μετάφρα- 

φρασις Π . I . Φέρρ,που μετά 19  εικόνων 
Χρυσόδ. δρ. 5 . —τ Ά δ ετο ν  δρ. 3 ,5 0

ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΗΣ ΣΥΜΙΙΕΡΙΦΟΡΑΣ
ήτοι όδηγίαι περί τοΰ εΰγενώ; κα ί ιύπρεπώς φέρεσίαι κατά  
τας διαφόρους κοινωνικά; σχέσεις, συνταχθεν ύπό Σοφίας 
Λήμου επ ί τή  βάσει των άριστων εΰρωπαίχων συγγραμμά

τω ν .— Μ έρος.Α*. λεπ τ. 6 0 .

Ο  Φ Ώ Τ Η Σ
Έ πιχολυραόν ποίημα εκτάκτου ένδιβφέ-Ι 

ροντος υπο Χριστοφόρου ΣαμαρτσίδουΙ 
.Τκμόέται.λεπτ, 5 0 .

Έ χ του Τυπογραφείου των Καταστημάτων ’Α νέστη Κωνσταντινίδου 1866


